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SZENTESésVIDEKE
VEGYES TARTALMÚ LAP

Megjelen v a s á r n a p  és o s ü t ö v t ö l c ö i i  reggel. 
E l ő f i z e t é s i  síi* :

negyedévre I frl 55 Ír., fél évre 2 frt 50 Ír., egész évre 5 frt.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

I. tized 306. sz., Sonnenfeld Sámuel úr házában, 
hová a kéziratok cirnzendők.

H i r d e t é s e k e t  és n y í l t - t é r i  közleményeket 
a  k ia d ó h iv a ta l

mérsékelt árjegyzék szerint számit fel.

Szent karácsony ünnepén.
Es kigyulladt az éj sötétjében, 

fényesen, tiszta tündöklésben az ég 
csillaga, mely elvezeté a pásztorokat 
a betlehemi jászolhoz, hol imádattal 
hajtották meg térdüket az akkor szü
letett Messiás, a Megváltó Ur Jé
zus előtt.

Két évezer múlt el csaknem az
óta. hogy ez történt. Az emberiség 
vénebb lett annyi évekkel s egy része 
ma is hivő lélekkel várja a Messiás 
eljövetelét, aki bűneitől megváltsa az 
egész emberiséget és akinek meg
jelenésekor meg kell harsannia a vég
ítélet trombitájának, feltámadni a meg
váltott emberiségnek egy új, szebb, 
jobb és örök életre . . .

így tanít bennünket erre az Írá
sok Írása, az ó-testámentom, mig az 
éj sötétjében kigyulladt csillag, mely 
az egyszerű, hivő pásztornépet elve
zérelte csaknem két évezred előtt a 
betlehemi jászolhoz : a Megváltónak, 
a Messiásnak a földre eljövetelét hir
dette, tehát tényleges megváltását bű- i 
neitől az emberiségnek, bekövetkezé
sét a kornak, mikor az emberek édes 
testvérekül ölelik át egymást, szimbó- 
likusan szólva : amikor e g y  a n y á j  
és e g y  a n n a k  a p á s z t o r a .

Vajon jámbor óhajtása, a lélek
ből sarjadzó ideája-e ez csupán az i 

! emberiségnek, táplálva a végsőig fo- ; 
kozott remény által, mely azonban i 
soha nem teljesül ? Véges elménk 
előtt mélységesen mély titok marad 
ez bizonyára mindörökre ; mert ha 
az emberi tudás korábban soha nem 
képzelt rejtekeit is tárja fel előttünk 
az ismereteknek és felfedvén a t e r 
m é s z e t  titkait, azokba bevezet, azo
kat mindeneknek hozzáférhetővé teszi: 
ám a t e r m é s z e t f ö l ö t t i b e  be
hatolni embernek mindmáig nem ada
tott és akik, szerencsétlenek, az idők 
folyamán mégis megkísértették az ezen 
titokba való behatolást, rendesen az 
őrületbe siettek, mely sötéten borult 
vakmerő elméjükre.

Mégis azonban, ha tiszta elmével 
boncoljuk a csaknem két évezeren át 
ránk öröklött irás szavainak jelentő
ségét az éj sötétjében kigyulladt fé- i 
nyes csillagról, mely a pásztorokat a ; 
betlehemi messiási jászolhoz elvezette: 
meg fogjuk e gyönyörű képletben ta
lálni a minden időkre kiható igazság . 
fenségét, amaz igazságét, mely nem- , 
csak hirdeti, de tanúsítja is, hogy az j 
emberiség történetének meg-megismét- 
lődött és bizonyára még ezután is 
meg-megismétlődő legsötétebb idő

szakai vak éjjelében mindenkor ki- 
gyúlad előbb vagy utóbb a fényesen 
világitó csillag, az emberszeretet, az 
isteni fenség szeplőtlen szűz csillaga, 
mely a bűnök fertőjéből a megváltás
hoz kivezet és amelynek fényforrása 
megtisztít, felemel bennünket isten
atyánk trónusáig, a győzhetetlen vilá
gossághoz.

E fenséges kép látásában gyö
nyörködni, abban felmagasztosulni ada
tott meg ma nekünk is közvetetten 
közelről.

Két hatalmas áramlat küzd egy
mással korunk társadalmi és közéle
tében is : a sötétség és a világosság, 
a maradiság és az előrehaladás, a 
buta konzervativizmus és a társadalmi 
különbségeket kiegyenlítő felvilágo- 
sultság. És örömmel, büszkeséggel 
töltheti el magyar keblünket a tudat, 
hogy amig jóformán világszerte a sö
tétség látszik diadalmaskodni a fel- 
világosult«ágon és a vén Európa leg
több államában a reakció felé halad
nak végzetesen, addig édes hazánk 
közélete egén ma fényesebben mint 
valaha tündököl tiszta ragyogással az 
egyenlőség fenséges csillaga, mely 
bennünket, egy haza fiait, a közsza
badság isteni forrásához elvezet.

Sőt itthon, ha körültekintünk, a

rr  < i t < ’ v .
(Srdééyi éicycJíitánA

Nosza hajdú, nyalka fattyú, 
Járjunk egy víg táncot!
Közbe-közbe verjük össze 
Sarkantyús bokánkat:
Hadd penegjen, csengjen, zengjen, 
Amig citeráznak.

Kis-Kiikiillő, Nagy Kiikiillő, 
Gyöngyöt ver a habja, 
Mintha csupa levendula 
Ringatózna rajta ;
Nyárád vize, kedves ize, 
Rózsa az illatja.

Szépen járja Karán-Sebes, 
Szebben Szeben vára —
Nossza gazda, pillogass a 
Megürült kupákru !
Egy egy kortyot hadd kortyantok 
Kincses Kolozsvárra !

1 ’örös nadrág, sárga csizma. 
Járd csak, lábam, jiírd meg !

*) A kuruc nútnkböl.

Te meg szentem, ne repülj el,
Várj meg kissé, várj meg:
Megjárom én a kopogót.
Tubám, te is járd  meg !

Három tábla tatár búza
Hullámzik a szélben —
Te leszel még valamikor
A z én feleségem !
Ha nem hiszed, itt a kezem,
Isten úgysegéljen!

&átuéa.

K arác so n y i v á n d o r lá s  a  p u sz tán . 
Irta : P ilcz Mór.

Nosza, volt öröm, ujongás a diáknép
ség közt, mikor a főtisztelendő osztálytanár 
csütörtökön délben kijelentette, hogy a legkö
zelebbi karácsonyszombatjára való tekintettel, 
a karácsonyi szünidőt már aznap kiadja és a 
humánisszimusoknak csak 8 nap múltán kell 
ismét iskolába berukkolniuk.

Karácsony, az ünnepek Iegfenségesebbje!
Karácsonyi szünidő, a tanuló ifjúság 

legörömteljesebb, legszebb vakációja !
A tanév első fele közeledik a végéhez, 

úgy körülbé már mindenki tudja : mi osztály
zattal jutott be a nagy könyvbe. Az egyiknek I

már előre örömtelin repes a szive, felgondol
ván mi mindenféle válogatott karácsonyi aján
dékkal jutalmazzák majd a gondos, szerető 
szülék szorgalma eredményét. De a többi is 
mind, aki fogyatékos tudásában nyomottnak 
érzi a lclkiismcretét, örömérzéssel üdvözlik a 
karácsonyi szünidőt. A gondolat, hogy az is
kolai értesítő reájuk sötét pontjait megvilágítja 
majdan a karácsonyfa mindent bearanyozó 
fénye és a karácsonyi szent hangulat otthon 
elnézőbbre fogja hangolni a szigorú édes 
apát, vigasztalására szolgál az ily nyomott kedé
lyeknek.

Ezért tör ki egyhangú lelkesedésbe az 
ifjúság, ahogy kapja a szünidőt. Hangos öröm- 
kiáltások közt tódultak mind a kijáratok felé, 
az útcára.

Csak két ványadt fiú nem osztotta az 
általános lelkesedést és sompolygott ki szo
rosan egymáshoz lapulva, hangtalanul az is
kolából. Az egyik én voltam, a másik meg 
Anti barátom, akit otthon nálunk csak az 
asztalos Antinak ismertek, mert hogy kiváló 
előszeretettel volt az apja mestersége iránt.

Antal barátom egyike volt ama kétsze
resen szánandó diakoknak, akik anyagi esz
közök, sőt a tanulás vágya nélkül, pusztán a 
szülék hiúságát kielégítendő, kényszerülnek 
úgynevezett tudományos pályára lépni. Sze-



mi szűkebb hazánkban, szülőföldün
kön : nem-e tapasztaljuk a betlehemi 
vallásos legenda közéleti felújhodását? 
Nem e látjuk, észleljük nap napra, hogy 
foszlik szerte a nép, a nagyközönség 
szemeiről a hályog, melyet a dema
gógia hazug prófétáinak megtévelyitő 
nagyszájúskodása. a közszabadság szent 
tanának megfertőztetésével borított reá 
és nem vagjunk-e tanúi annak, mint 
válik ez az erkölcseiben romlatlan jó 
nép nap nap után mindinkább látóvá, 
mint dobja le magáról lépésről lépésre 
a farizeusok jármát, mely szivét, lel
két, értelmét lenyűgözte, hogy vakon 
ment a bolonditói, félrevezetői után ?

Igen, az igazság fényes csillaga 
kezd diadalmasan előretörni közéle
tünk eddig elsötétült egén és ahogy 
fölebb-fölebb tör tiszta, mocsokta’an 
súgárkévéje, azonmód foszlik körülöt
tünk a demagógia átkos sötétje és 
vonulnak vissza, megvert ordasként, 
maguk a demagógok is, a közélet 
teréről a maguk sötét odújába.

Szent karácsony ünnepén, melyre 
ma virradtunk, megtelnek a templo
mok a hívők ezreivel és száll lel a 
hálaének a mennybéli Úrhoz, aki ki- 
gyujtá az éj sötétjében az ő legttin- 
döklőbb csillagát, hogy annak fénye 
a népet a messiási jászolhoz elvezesse

És amikor ma, szent karácsony 
ünnepén Csongrádvármegye, Szentes 
város népe a templomok boltivei aiatt 
lelkében istenéhez emelkedik fel, ne 
feledje el egy hivő lélek se hálát 
adni. a Megváltó Ur Jézus elküldeté- 
sén kívül a mennybéli Ilatalmasságnak 
még azért is, hogy reánk árasztja ma 
újfent az ő világosságát, melynek 
fénye mellett megismerjük a való igaz
ságot és megkülönböztetni tanuljuk 
azt a demagógia hazug tévtanaitól.

Áldassék ezért az Ur neve szent 
karácsony ünnepén és mindörökké

2________________________________________

Nagy fenegyerekek kis játékai. Szen- 
tcs város főgimnázium uiak államosítása min
den részről befejezett lénynek tekinthető.

Az államkincstár megbízásában aláírta 
az erre vonatkozó . szerződést a tankerületi, 
főigazgató, Szentes részéről M a g y a r  Jó
zsef h. polgármester. A városi képviselőtes
tület egyhangúlag helyeselte és elfogadta azt 
a szerződést, a vármegye törvényhatósági bi-

! zoltsága a f. hó 28-án jóváfogja kétségtelenül 
i hagyni a város elhatározását és a közokta

tásügyi miniszter csak ezt várja, hogy az
egészre raadja az titolsó kendet.

A szentesi főgimnázium januárban már ■
állami lesz és a városnak az iskola dolgába ; 
ettől kezdve csupán az a beleszólási joga, ! 
hogy kötelezve leend évenként, talán egyne
gyedévi clőleges részletekben, 12 ezer frtot , 
fizetni hozzájárulás fejében, az állampénztárba. '

Hát most mar minden okos és józan 
ember azt következteti e megmásíthatatlan 
és Szentesre, de még inkább a gimnáziumra • 
fölöttébb örvendetes tényből, hogy annak a 
testületnek a működése és hatásköre, amelyet ■ 
gimnáziumi bizottság néven tisztelünk, de • 
amely a legutóbbi időben voltaképen alig 
volt egyéb egy tanár-szekirozó érdekszövet- 
kezctnél — többé semmi létjogosultsággal nin
csen. Átadja még az iskolát és tartozékait 
az állam képviselőinek, aztan . . . csendes 
kimúlással megszűnik létezni.

A természet örök törvénye legalább 
arra tanít, hogy igy keli lenni. Am Szente
sen a demagógia j ó v o I t á b ó 1, a S i m a 
Ferenc á 1 d á s d ú s helyi uralkodása régtől 
fenekestül felforgatta ezt a rendet, mert hi
szen példa ra a vasútügyi végrehajtó bízott- ; 
sag, hogy létezhet valami a világon évek 
hosszú során át minden létjogosultság nélkül 
is, pusztán azért, mert l é t e z n i  a k a r  
az e l n ö k é b e n  és meg akarja akadályozni 
a lehetőség szerint, a vasúti számadások vég- ' 
lebonyolítását.

Hat most, a vasútügyi bizottság minta- : 
jára, örökéletünk akarja magát megtenni a 
gimnáziumi bizottság is, dacára az iskola be
fejezettnek tekinthető államosításának.

»S Z E N T  E S é s  V I D ft K K*_______

Úgy értesülünk ugyanis, hogy ez a de
rék bizottság, mely talán S z e d e r  János és 
a gimnáziumi igazgató kivételével jóformán 
csupa Sima-féle fenegyerekekből all, a f. hó 
23-án délelőtt ülést tartott és ott — a P a n- 
d o v i c s Döme örökébe gimnáziumi bizott
sági gondnok-pénztárost is választott K ö r  l-

| v é 1 y e s s y Sándor tanító személyében.
Hogy erre a gondnok pénztárosra új

évtől mi feladat hárul és miért kell erre az 
állásra újévtől is kiadni az évi 200 frtot a 
közpéntárból: annak talán csak S i m a  Fe- 

1 renc a megmondhatója, a n a g y s p ó r o -  
ló és az ö n k é n y k e d é s e k  k é r c 1 h e-
t e t 1 e n ostorozója.

Mert abban csak nagy t a k a r é k o s 
s á g  nyilvánul a közvagyon kezelése körül, 
ha a k k o r  i s  f i z e t ü n k  g i m n á z i u 
mi b i z o t t s á g i  g o n d n o k p é n z t á- 
r o s t, m i k o r  e r r e  m á r  s z ü k s é g  
n i n c s e n ,  — és r e s p e k t á l á s a  a 
k ö z é r d e k n e  k, az ilye n dolgot k é r é s z -  
t ü l c r ő s z a k o l n i .

Úgy értesülünk különben, hogy a g o n d -  
n o k v á 1 a s z t á s olyanformán esett meg, 
hogy S i m a  Ferenc biztosította az újonnan 
választottat arról, m i s z e r i n t  a m i n i s z- 
t é r  á 1 t a I is k i f g o j a n e v e z t e t n i  
g i m n á z i u m i  g o n d n o k n a k .

A nagy fenegyerekek igyen cicáezák 
ki magukat, k ő  z k ö l t s é g é n .  De tálán 
lesz chez mégis egy szava a főlöttes hatóság
nak is.

V á ro s i k ö zg y ű lé s .
(december 21.)

Rendkívüli közgyűlés, r e n d k í v ü l i  
helyzetekkel. Azaz valljuk meg, ezek a hely
zetek nem egészen r c d k i v ü l i e k  nálunk, 
mert hiszen nem szokatlan itt, hogy — az 
kiabál akinek a háza ég, — elerkölcstelene- 
dett emberek prédikálnak erkölcsöt és vetik 
fel magukat a tisztesség megbirálóinak, vagy 
hogy azok hangoztatják kiáltó szóval a köz
vagyonban való takarékosságot, akik tettek
ben mindenkép e közvagyon minél fejetlenebb 
pazarlásán munkalkodnak.

Péntek, december 5 5 1836.

gényke valamiképen átvergődött az első 
osztályokon, de hát mindétig jobb szerette 
a gyalupadot, a latin és görög összes 
klaszikusoknál. Könnyű ezek után megérteni, 
miért nézett az én barátom, meg néztem én 
magam is olyan örömtel énül a karácsonyi 
szünidő elé, kit a balsors még bevésbé áldott 
meg földi javakkal mint őtet. Hiszen ket
tőnkre a karácsonyi szent ünnep semmi örö
me se várt az apai házban.

Közbevetve mondom, hogy a szegedi 
piarista-gimnáziumban kiadott karácsonyi va
kációról van szó és hogy amit elmondok, 
1853 karácsonyhetében történt. Akkoriban 
azon a vidékér, a vasútat alig ismerték híré
ből is. Úgy karácsony tájt, mikor a téli fagy 
még nem verte egészen, kemény páncélba az 
anyaföldet, annak útjai teljességgé: i.ihatat
lanok valának. Gazdagabb emberek gyerme
kei négyes vagy ötös fogatokon, stációról 
stációra váltott lovakkal csak hazajuthattak 
a szüiei li zhoz kar. c ony estjére. De . ki a 
szösz álütson fogatot a hozzánk fogható sze
gény ördögök rendelkezésére ? Nyomott ke
délyhangulatban néztünk hat szent karácsony 
fényes ünnej eié, 1 gy j t i  ’eg szobács- 
kánkban, mag.uiosan fogjuk eltölteni, az öz
vegy s ..tiszteié v.iroso-.é’.i lakásán, hol e szo
bát hav: 3 v dtó fo rintért közösen béreltük.

Antal cimborám és bajtársam azonban 
. nem olyan fájd ember volt, aki c miatt soká 
; átengedné magát komor gondolatoknak. Az ;

atyaisten irigylendő jó tulajdonságokkal ál- ■ 
| dotta meg az én derék kamarásomat, vidám

ságra Hajló természettel, játszi kedéllyel és 
i megíélcmlithcllcn elszántsággal. U bizony soha 
; sem adta magát oda teljesen a kellemetlen 

helyzetek martalékául. Igen csak talált úíat 
i és módot inegtréfalni a balsorsot és kicvic- 
i kélni a kellemetlen helyzetekből és ha ez 
j nem sikerült, — nos, hál tréfálkozva, ka-
I cagva adta meg magát a sorsának.

A honvágy kínja és az a fölött érzett
keserűség, hogy vigasztalan, örömtelcn kará
csony elé megyünk, ezúttal se soka gyötörte 
az én pajtásomat. Ügy éjfél ta.jban felköltött 
almomból és vigyorogva súgta a fülembe:

— Te, kapíanka . . . ez volt a gúny- 
; nevem, merthogy papnak szánlak; — te, káp

lán ka, szent karácsony estéjét csak azért is
otthon fogjuk ünnepelni apanál, anyának

Azt hittem, a fiú álmában beszél és 
néma maradtam.

— Nem hallod, vén hálósipka, otthon 
ünnepeljük meg karácsony napját.

— Tálán biz a főispán bocsátottá ren
delkezésedre az egyik négyes fogatat? — 
morogtam bosszúsan, féiálomban.

— Ostobaság ! — Kinek kell a főis
pán, kinek a négyes fogata ? Az úr isten 
mindkettőnknek derakasan egészséges lábakat 
adott. Holnap, pénteken reggel ezeken dere
kasan nekiindulunk, meghalunk valami tanyán 

I és szombaton délre, legkésőbb vccscrnyére
l otthon vagyunk.
1 Hiszen ez a Kolumbus tojása ! Az igaz, 
; hogy fölöttébb törékeny tojás. Úgy nyári időn 

egy ilyen gyalogos séta hajnali négy órától késő 
; estig mindkettőnknek gyerekjáték volt, amit
■ nem egyszer megtettünk. Ilyenkor mindég
■ találkoztak útközben vásárosok vagy más 
i kocsiszcrrel útazók, kik két ilyen fickónak

készségesen adtak egy kis helyet a fogatú- 
; kon s jó darab utón el-eivittek célunk felé.

Aztán meg a sik róna zöld bársony pázsitján 
kígyózó szeszélyes dáma, a szőke Tisza is kínait

• hűs vizével, hogy benne eltikkadt tagjainkat 
megmártogatva, felüdüljünk. De hát igy kara-

; csony táján ! A szurkos, fekete sárdegetben 
' tértiig gazolva, odább vonszolódni belálliatat- 
; lan pusztaságon at, kitéve a decemberi téli 
1 viharok kíméletlen pacskolásának! Nem,

ez vakmerő, veszélyes merénylet volna.

(Folyt, köv.)



Péntek, december 25. 1896. iS  ?; E N T E S V I D É K  E« 3
Ilyen csak azért nem érdekes, mert nálunk 

már gyakori jelenetnek voltak tanúi a Szentes 
város képviselete f. hó 21-iki közgyűlésében 
résztvett varosatyák, mikor S i m a  Ferenc 
állt fel, megvádolni N o v o b á c k y  Győző 
gazdasági tanácsnokot a közvagyonban való 
önkénykedésseí. Eszünkbe juttatta ez a jelenet 
az azon panaszkodó mesebeli rókát, hogy 
vizét megzavarják.

De ne vágjunk egyenest a tanácskozás 
kellős-közepére : tartsunk sorrendet, amely 
szerint az a rendkívüli közgyűlés igyen folyt le :

E l n ö k :  M a g y a r József h. polgár- 
mester a közgyűlést megnyitván, ennek első 
tárgyaként előterjeszti, hogy a városi fő
gimnázium államosítása a most folyó tanév 
Kezdetétől annyiban befejezett dolog immár, 
hogy ő a  szerződést — a képviselőtestület 
jóváhagyásénak fentartasával, alairta, aláírta 
azt a tankerületi főigazgató is és igy most 
mar csupán a képviselőtestület közgyűlési 
jóváhagy: sara és a közoktatásügyi miniszte
rére van szükség, aki a maga jóváhagyását 
attól teszi csupán függővé, hogy a városi 
közgyűlés határozatát a fölöttes vármegye is 
szankcionálja.

Ismerteti kimerítően az államosítás ügyé
ben eddig folyt tárgyalásokat s végül fel- 
olvastatja a miniszter erre vonatkozó leira
tát, melyből tisztára kitűnik, hogy V a d n ay  
Andor dr. főispán kedvező előterjesztése 
mennyire siettette az ügynek még ez évben 
történt sikeres megoldását. Kéri, hogy a 
közgyűlés — korábbi határozatához képest, 
a szerződés aláírását hagyja jóvá.

S z e d e r  János — a gimnáziúm fon 
tosságat hangsúlyozván, arra int, hogy érett 
és higgadt megfontolással határozzanak vég
érvényesen abban : átadják-e az allamnak az 
iskolát vagy ne ? A most bemutatott szer
ződés eltérést mutat a korábbitól, nevezete
sen kihagyattak belőle a varos részéről fen 
tartatni kívánt bizonyos jogok : igy a 10—15 
ingyenes tanuló beajánlásanak és a tanárok 
egy része választásának joga. Épp ezért 
helytelennek is tartja, hogy a polgármester, 
a közgyűlés előzetes beleegyezése nélkül irta 
alá a szerződést.

M a g y a r  József h. polgármester fel
világosításul kijelenti, hogy ez minden szer
ződés aláírásakor igy történt eddig is. A 
polgármester ily szerződéseket mindenkor 
csak a képviselet jóváhagyásától föltételezet
ten írja alá és ő most is ezt tette.

S im a  Ferenc elfogadja a szerződést, 
mely lényegében teljesen azonos az előzővel. 
Nem osztja Szeder János aggodalmait. El 
képzelhetetlen, hogy a tanárok egy része 
kinevezett, más része választolt legyen és 
ezzel köztük fokozatok keletkezzenek. Ismeri 
az állami gimnáziumokat és tudja, hogy fö
lösleges velük szemben ingyenes szegény 
sorsú tanulók beajánlásanak a jogát íentar- 
tani, mert ott minden szegény sorsú tanuló 
ingyenes. Feldicsekszik még vele. hogy ő 
ebben az államosítási ügyben micsoda nagy 
érdemeket szerzett s végül elfogadásra ajánlja 
az aláirt szerződést.

Ez meg is történik s aztán a gimnázium 
átadasaval megbízzák a gimnáziumi bizottsá
got, kikhez még, C i c a t r i c i s Lajos dr. 
felszólalása folytán a polgármestert, a városi 
ügyészt és főszamvevőt küldik ki.

Következett ezután a polgármester elő
terjesztése, a birtok nyilvántartói hivatalban 
tartott vizsgálat eredményéről, amely bizony 
azt konstatálja, hogy ebben a fontos városi 
hivatalban nagymérvű a rendetlenség és még 
nagyobb mérvű a restancia. Ez utóbbiak fel
dolgozására nem kevesebb, mint 3 időleges 
napdijas engedélyezését kéri a polgármesteri 
előterjesztés, mely egyébként N a g y  József 
adóügyi tanácsnok hibájául is rójja fel rész
ben a tapasztalt visszásságot, mert a tanács
nok ezeket már májusban észlelhette és köte
lessége volt volna, a megszüntetésükre nézve 
előterjesztést tenni.

S i m a Ferenc ez ügyben mint sp ó r -  
m e i s z  t e r lépett fel Hogy a tanácsnok 
mennyiben hibás, ezt most nem akarja vitatni; 
de a restancia feldolgozására nem szavaz

meg egy napdijast se. CT eleget járja a 
minisztériumokat, az átkos kaurmányt, azt 
látja ott, hogy ha valamely ágban restáncia 
halmozódik fel, annak nekifekszik a többi 
tisztviselő és feldolgozza. Itt is úgy kell tenni: 
dolgoznák fel a birtoknyilvántartó restanciáit 
a segédszámtisztek.

B ü g y i  Antal kifejti, hogy január és 
• február hónapokban a  számtiszti szcmélyzet- 
! nek a  maga dolgaival annyi a teendője, hogy 
i a segédszámtiszteklől fölös más munkát is 
i követelni: képtelenség. Azt vélné hat kimon- 
I dandónak, hogy a restanciát az adóhivatali 
1 személyzet általában dolgozza fel, — amit a 
! közgyűlés egyhangúlag ei is fogadott, 
j ; A.£gazdasagi tanácsnok tett aztan elő- 
i terjesztést, feltüntetvén a közvilágítás házila- 
I gos és bérkezelése közt levő különbséget, 
i Jelentése szerint a házilagos kezelés az első

évben 48 krral, a másodikban pedig 76 kr- 
ral került lámpánként és évenként kevesebbe, 
mint a bérkezelés alkalmakor.

A képviselő városatyák ezt az clőter- 
í jesztést mar-mar örvendetes tudomásul vet- 
; lék, amikor felállott S i m a  Ferenc, hogy 
! eljátsza a közvagyon önzetlen csőszének é s  

i a hivatali önkény esküdt ellenségének szín
padi szerepét.

Nekirontott N o v o b á c k y  tanács
noknak, aki — ő szerinte — egész önkény
nyel csinál a város közpénztára terhére, a  

í közgyűlés elé sem vitt, a képviselet által soha
meg nem szavazott dolgokat.

így ime a közvilágítás kérdésében is
önkényűen megteremtette, 400 frt fizetéssel 
a felügyelői állást ; sőt maga, önhatalmúlag 
ki is nevezett arra egy embert, aki minde
nütt lakik, csak Szentesen nem.

C i c a t r i c i s Lajos dr. szintén nem 
barátja ugyan a tisztviselői önkénynek, de 
ilyent az adott esetben nem is képes felfe
dezni. A közvilágítási felügyelő évi 400 frt 
fizetése bent van a költségvetésben, azt hat 
nem a tanácsnok : de a képviselet szabta 
meg. A felügyelőt pedig csakis a polgármes
ter alkalmazhatta, — mindenesetre a tanács
nok előterjesztésére.

S i m a Ferenc erre visszavonul a vád
jával, de fordít egyet a dolgon. Oriii, hogy 
végre alkalma nyílik a tanácsnok eljárását 
megbírálni, mert ő is volt gazd. tanácsnok, 
aki m i n d e n t  m e r t .  A mostani azonban 
Ö n y k é n y ű c n meghalásztatja a Kurcát és 
önkényűen szabva meg a hal arat, el is adatja 
azt, amit kihalásztatott.

Igen, igen, bóbiskoltak rá urambátya- 
mék, úgy van biz az De tudomásul vették 
a tanácsnoki előterjesztést és aztán elégedet
ten szétoszlanak.

Szentes, 1896. december 25.
— Lapunk legközelebbi száma, a  k özb e

eső karácsonyi ünnepek m iatt csak a jövő hét 
csütörtökjén délután je len ik  meg, ügy azonban, 
bogy  csak  újév reggelén  kerül kiosztásra Ami
dőn erről hirt adunk, egyúttal vidám karácsonyi 
ünnepet kivánnnk t. olvasóinknak.

— Emiokeztető. Csongrádvármegye tör
vényhatósági bizottsága a f. hó 28-an, hét
főn délelőtt rendkívüli közgyűlést tart, mely
nek egyetlen tárgya : Szentes varos képviselő 
testületének a főgimnázium államosítása tár
gyában imént megkötött szerződésének jóvá
hagyása lesz.

— A kiállítás kitüntetettjei A milleni- 
umi orsz. kiállítás kitüntetettjeinek utolsó sor
jegyzékét hozzak tegnapi szamukban a fővá
rosi napilapok. E kitüntetettek névsora ben
nünket annyiban érdekel közelebbről, mert 
ismét találkozunk benne pátriánkbeliekkel s 
jó ismerősökkel, kiknek méltó kitüntetése bi
zonyára mindannyiónknak jól esik. így a Fe
renc Jószef rend lovagkeresztjét nyerte B i r ó 
Elek a körös tisza-marosi árment. társulat ki
tűnő főmérnöke, a koronás arany érdemke 
resztet P o k o r n y Tódor, e társulat volt 
mérnöke, ezüst érdemkeresztet pedig nyert 
D a n i c s k a József mindszenti halászmester.

— Nem hagyják a magukét. Folyik az 
adoegzekúció városszerte. A végrehajtók rend
őri segítséggel hordják be elárvereztetni a 
zálogtárgyakat és bizony az ősi virtus mel
lett ez a végrehajtás nem a legkellemesebb 
foglalkozás, sőt nem egy helyen veszedelem
mel is jár. A héten két helyen is rajta
mentek az adóvégrehajtónak és rendőrnek, 
hogy — ők bizony nem hagyják a magú
két, tőlük senki istenfia cl nem viszi a lefog
lalt holmijukat Az egyik helyen H e v e s i  
József polgártárs meg a felesége szénvcnóval, 
piszkafaval olyan rettenetes gerjedelemben 
rontott rajta a rendőri asszisztencián, hogy 
a zálogtárgyakat el se hozhatták tőlük; a de- 
putácio rendőröstül kénytelen volt meghat
nál ni. A másik helyen meg egy rabiátus 
asszony, S z é k e l y  Eszter rohant kemé
nyen egy bakával a rendőrre, majd ahogy 
ez a baltát kicsavarta a kezéből, nyujtófat 
ragadott fel. mely fegyverétől azonban szin
tén megfosztották, elhozva tőle a zálogtár
gyakat. mig a rendőrrel dulakodott. A ha
tóságnak ellenszegülők ügyét, persze, átteszik 
a fenyitő bírósághoz.

— PandoviC3 Döme szabadon. Az isko
lapénzek elsikkasztásában való gyanú miatt 
vizsgalati fogságba helyezett P a n d o v i c s  
Döme — táblai határozat alapján — a f. hó 
23 án szabadlábra helyeztetett és még az 
nap este haza is érkezett a parochiájára. A 
kir. tábla határozatának indokolása hangsú
lyozza, hogy a v i z s g á l a t  m a  m á r  
o l y a n  s t á d i u m b a  j u t o t t  el, m e ly  
m e l l e t t  a n n a k  m e g h i ú s u l á s á 
t ó l  t ö b b é  t a r t a n i  n e m  l e h e t  és 
igy nem is indokolt P a n d o v i c s n a k  to
vábbi vizsgálati fogságban tartása.

— Házasságkötés. C s i p k e  Ferenc, a 
budapesti kultúrmérnöki hivatal vizmestere, a 
f. hó 26 án, karácsony hé* főjén lép házas
ságra N é m e t h  Etelka kisasszonynyal, N é- 
m e t h Lajos ref. tanító kedves, szép leá
nyával. A polgári házasságkötés u tá n  a z  uj 
pár egyházi bealdasa, aznap délután 3 óra
kor lesz a ref. templomban.

— Megfulladt csecsemő. Ismét áldoza
tot követelt a vétkes szülei gondatlanság, is
mét a vádlottak padjára kerül e miatt egy 
vigyázatlan anya. A 7 hónapos kis R ó z s a  
Juliánná a szegény ártatlan áldozat; az édes 
anyja azt tette vele, hogy felültette a böl
csőben s aztan jó maga ment az udvarra. 
Mire pedig visszatért a szobába, a kis ártat
lan cseppség hasmánt feküdt a bölcsőben és 
a vánkosok közt megfulladt. A kicsiny hullát 
tegnap boncolták fel orvosrendőrileg és a 
gondatlan anya ügyét áttették a fenyitő 
bírósághoz.

— Szilveszter-esti mulatságok. A kaszi
nóban, mint évente rendesen, az idén is tár
sasvacsorával vesznek részt Szilveszter esté
jén az ó-év elbúcsúztatásában. Az estélyre 
való részvételi iv már ki van téve az egylet 
helyiségében és eddig is többben iratkoztak 
már alá. A polgári olvasókör választmánya, 
a f. hó 23-án tartott ülésében szintén elha
tározta, hogy tarsas vacsorát rendez, Szilvesz
ter estje alkalmára. A részvételi iv itt is ki 
lesz az ünnepnapokon téve.

— Halálozás A következő gyászjelen
tést kaptuk: »Alólirottak lesújtó mély fájda
lommal tudatjak rokonaik nevében is, a sze
retett férjnek, illetve apának, apósnak, test
vérnek és sógornak : K l e i n  Árpád nyu
galmazott gazdatiszt, a nagyenyedi Bethlen- 
collegium volt jószág-igazgatójának, élete 
o9-ik, boldog házassága 27-ik évében, f. hó 
24-én reggeli 6 órakor, hosszas és súlyos 
betegség után bekövetkezett halálát. Az el
hunyt felejthetetlennek földi maradványai fi 
hó 26 án, délelőtt 10 órőkor fognak az 
ágost ev. egyház gyászszertartásai szerint, a 
kurcaparti-útca I. t. 168. számú gyászháztól,, 
az ev. ref. egyház középtemetőjébe örök 
nyugalomnak átadatni. Aid. s emlékére 1 Béke 
poraira!«

K l e i n  Árpád, mint nyugalmazott gaz
datiszt, éveken át Szentesen lakott, hol neje
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nagyszámú rokonsága, a Kiss Pál család kö
rében visszavonultan élt. D többi időben a 
nagyenyedi kollégiumnak volt gazdasági igaz
gatója, mely állástól épp súlyos betegsége mi
att kényszerült megválni. Temetése holnap 
délelőtt tiz órakor lesz a gyászháztól. Elhuny- 
tát nején és gyermekein kívül nagyszámú ro
konság siratja.

—  Mükedvelői-előadás. A  katolikus ol
vasókör holnapi műkedvelői előadása elé, 
melyet a vármegyeház termében tartanak, 
nagy érdeklődéssel tekint a közönség, amit 
bizonyít az is, hogy a belépő-jegyek mar előre 
nagy kelendőségnek örvendenek. E jegyek 
előre válthatók Stark Nándor és Szigethy 
Zoltán papirkercskedéseiben. Szinrekerül K is 
f a l u d y  régi, de kitűnő magyaros zamatú 
vigjátéka, >A p á r t ü t ő k * ,  melyet a de
rék műkedvelők nagy buzgalommal tanultak 
be, úgy, hogy a közönségnek szép élvezet 
kínálkozik az előadás megtekintésében.

—  Megszűnt jószágveszedelem- Kistele
ken, a rendőrséghez érkezett hivatalos jelen
tés szerint, teljesen megszűnt a sertésvész. 
A község hatarat ennek folytán feloldottak 
a hatósági zár alól.

— Ménlö-kiosztás. A dorosmai ménló 
szakasznál január 20 án történik, a jövő fe
deztetés'! évadra, a ménlovak kiosztása, az 
érdekeit községek hatósági kiküldötteinek je
lenlétében.

* Köhögés, rekedtség és elnyálkásodásnál, ;
a torok és a lélegzési szervek minden zavara
inak melegen ajánljuk tisztelt olvasóink figyel
mébe Egger kitűnő hatású mellpasztiilait. Kap
hatók 25 és 50 kros eredeti dobozokban, min 
den gyógyszertárban és nevezetesebb gyógy- 
fűszerűzletben. Fő - és szétküldés! raktár: Egger 
A. fiai Nádor-gyógyszertára Budapesten Váci- 
kőrút 17. 10

* Párisi Divat. Harmadéve, mikor a Pá
risi Divat első száma megjelent, a magyar ol
vasóközönség csakhamar észrevette, hogy oly 
divatlap indult meg, a mely úgyszólván uj idő
szakot kezd meg a divatlapok irodalmában. Első 
sorban is az nyerte meg a közönség tetszését 
annyira, hogy a Párisi Divatban egyszerre egye
sítve látta azokat a jó tulajdonságokat, melyek 
eddig nemcsak hogy ritkán voltak meg 
együtt, hanem melyek közül az egyik úgyszólván 
kizárni látszott egymást az összes többi divat
lapoknál. így például az egyik, melyben a mhák 
díszes voltára volt fektetve, a másik, mely egy
szerűbb akart lenni, az ízlést, az eleganciát té
vesztette el szem elől teljesen. Az ok az volt, 
hogy az ily divatlapok bár hirdették, hogy ke
péik igazi párisi, londoni képek, voltakép csak 
a Berlinen, Bécsen átjött s igy meghamisított 
divatot mutaták be. A >Párisi Divat* az első, 
a melynél csakugyan kimutatható a képek párisi 
eredete, sőt az is, hogy az ábrák egytöí-egyik a 
legnagyobb párisi szabócégek (Worth, Fóurnery, 
Froncine, Montaillé, Félix, Meunie) mintaruhái, 
melyeket vagy maguknak a műterem főnökének 
rajzai, vagy pompásan sikerűit fényképek után 
mutat be a lap. Hogy a szöveg is lépést tart
son a képekkel, a lapot Párisból Mme Cécile 
de Broutelles, Londonból Miss Jessie Warren 
Ashworth tudósítja a divatujdonságokról. A má
sodik évfolyamban megindult újítás is igen sze
rencsés, mert a lap külön e célra feltartott ol
dalán a londoni mintaruhák vannak bemutatva 
a walesi hercegnő udvari szálúéinak, a Rendfern 
és az Ultár háznak mintái. A külföldi tudósítá
sok mellett azonban gondoskodva van arról is, 
hogy legyen oly sok cikk, mely a viszonyokra, 
magyar háztai tásra, társadalmi életre illő. Elég 
a megjelent Cikkek köztit csak néhányat emlí
tenünk. A kesztyű kímélése ; — Hogyan vegyük 
ki a foltokat ; — Otthon készíthető dekoráció 
tárgyak ; — A függönyök tisztítása ; — A fehér- 
nemus szekrények ; — Vendéglátás ; — Divatos 
asztalnemű ; — A jó ur ; — Szobai virágok), 
hogy lássuk, mennyire minden tárgyat figyelem
mel tart a lap. A mi a vagyonosabb olvasók
nak a keresetet megkönyiti, pl. kitűnő szabás
mintái s számos háziipari dolog magyarázat ál
tal. — Méltók a többi képhez a pompás szí
nezett divatképtnellekletek is. A hölgyek részint 
a cikkek kei etében, részint a szerkesztői üzene
tek révén minden kérdésükre megnyerik a választ

úgy, hogy a legkisebb faluban lakó hölgy is 
teljesen párisi ízléssel öltózhetik a lap nyomán 
s a mi fő, teheti ezt k kevés költséggel is. Ér
tesülnek az olvasók a legolcsóbb bevásárlási for
rásokról is, melyektől különben a szerkesztőség 
is beszerez nekik mindent. — A laphoz gazdag 
szépirodalmi melléklet is járul, s ez érdekes, il
lusztrált regényeket közöl, továbbá beszélyeket s 
más rövidebb közleményeket a fővárosi életből 
stb. Előfizetési ára egész évre 3 frt, felévre 4 frt, 
negyedévre 2 frt. A * Pesti Hírlap* pol. napilap
pal együtt egész évre 18 frt, félévre 9 írt, negyed
évre 4 frt 50 kr. Mutátványszámmal szívesen szol
gál a kiadóhivatal.

* A Barátfalvi lóvita c ím en  Írja  m eg  a
Festi Hírlapban koszorús költőnk, Jókai Mór, 
azt a regényét, mellyel épen negyven esztendővel 
ezelőtt maradt adósa a magyar olvasóközönség
nek s mely az Elátkozott csalód befejezőrésze 
lett volna. És az is lesz ez a század elejéről való 
korrajz, melyet méltán a legnagyobb érdeklődés
sel várhatunk. A Barátfalvi lévitát az uj évne
gyedben közli a Pesti Hírlap, mely ma az írók 
fejedelmén kívül a legelsőrangú publicistákat és 
a legkedveltebb tárcaírókat sorolhatja munkás
társai közé. Jókai Mór, Mikszáth Kálmán, Tóth 
Béla, Agai Adolf (Porzó) Murai Károly, Kenedi 
Géza (Quintus), Kozma Andor (Koboz), GerŐ 
Ödön (Viharos), Kóbor Tarnas, Gárdonyi Géza, 
Kálnay László, Szabó Endre, stb. stb., bizonyára 
oly névsor, mellyel ma egy más lap sem dicse-

; kedhetik. A Pesti Hírlap abban is egyedül áll a 
i lapok közt, hogy legtöbb külön kedvezményben 
' részesíti előfizetőit ; ilyen a karácsonyi ajándékul 
; adott nagy képes naptár, mely épen most jelent 

meg s küldetett szét a lap előfizetőinek ; ilyen 
továbbá a havonkint szétküldött jegyzéknapló,

! melyet szintén minden előfizető megkap. Ked- 
I vezménves áron kapja továbbá a Pesti Hírlap 

minden előfizetője a lárisi Divat díszes kiál-
• litásu heti divatlapot. A Pesti Hírlap, ha alakra 

nem is. de tartalomra nézve ma a legnagyobb,
• legterjedelmesebb lap, mert minden nap 20—24, 
; ünnep- és vasárnapokon 32—40 oldal terjede- 
í lemben jelenik meg s az ára mégis csak 3 frt 
i 50 kr. negyedévre, 1 frt 20 kr. egy hóra. A

Párisi Divattal együtt negyedévre 4 frt 50 kr. 
i Mutatványszámokat kívánatra őt napig szívesen 
’ küld a kiadóhivatal. (Budapest, V. Váci-körűt

78. sz.)

H alo tt-csem pészet.
— Exhumádás Mindszenten. —

Mindszentről feljelentés ment Szegedre a 
\ izsgálóbirósághoz, hogy A m b r ú s Verőn 
mindszenti cselédleány a szükséges bejelentés 
nélkül temettette el csak néhány napos törvény
telen gyermekét, amivel azt a gyanút hárította 
magára, hogy a gyermekét, akitől talán a szé
gyennel együtt szabadulni akart, bukott lányok 
módjára megölte.

A vizsgálóbiróság részéről Mindszentre 
ment I r á n y i  Dezső vizsgálóbíró, akinek je
lenlétében a kíséretében volt törvényszéki orvos 
és S z o b 1 Lipót dr. mindszenti orvos az exhu
mált holttestet felboncolták.

Az orvosok konstatálták, hogy a gyermek 
nem külerőszak következtében halt meg, min: in- ' 
kább gondatlan gyógykezelés miatt. A kis gyer
mek t. i. hét napig beteg volt és anyja, aki res
tek szégyenéhez tanúkat hívni, nem kért orvost 
a gyermekéhez, amely aztán el is puszult. A sze
rencsétlen anyát tehát csak a gondatlanság vádja 
terheli, amiért meg is indítják ellene a bünfenyitő ■ 
eljárást.

I r á n y i  Dezső vizsgálóbíró megindította 
a vizsgálatot, amelynek eddigi eredménye a ko 
vetkező :

A ni b r ú s Verőn egy öreg rokonánál a 
tanyák között rejtőzött el kis gyermekevei. Bará
tot, jóismerőst elkerült és mikor a csecsemő meg
betegedett, nem tűrte, hogy orvost hívjanak hozzá.

Csak akkor sejtette meg, hogy bűnös köny- 
nyelműség volt a tiltakozása, amikor a gyermeke 
meghalt. Félni kezdett, hogy még keményebb 
váddal illetik, mint a gondatlansággal és ezért el
határozta, hogy a halálesetet nem jelenti be az 
anyakönyvi hivatalban, nem vizsgáltatja meg kis 
halottját a halotraskémmel, hanem eltemeti maga 
ott és ahol tudja, ha kell szertartás nélkül is.

De igy még sem kellett tenni Mert a pap 
beszentelte a halottat.

Ugyanaznap Mindszenten több temetés 
volt. Talán négy öt koporsó várt kint a temető
ben az elhantotásra. Ezt megtudta A m b r ú s 
Verőn és gyors elhatározással a temetőbe lopta 
a kis koporsót a többi közé. Sirt ásott neki és el 
is temették szokás cs hagyomány szerint.

Csak a temetés után vette észre a temető- 
csősz, hogy az újonnan felhantolt sírok mintha 
egygyel megszaporodtak volna. Számot vetett és 
gyanúját alaposnak találta. Egy kis utánjárással 
megtalálta az összefüggést és igy került a dolog 
a fenyitő törvényszék elé.

I r o d a lo m .
Egy bevált ujeág. Vagy egy fertály esz

tendővel ezelőtt, bizonyosan emlékezik rá a 
magyar közönség, tizennyolc budapesti újság
író megalapította a  B u d a p e s t i  N a p -  
1 ó t. írók és poéták, a kik köztudomás sze
rint mindig problémákon törik a fejüket, kö
zös uj problémát állítottak maguknak: mi
képp kell megteremteni az »önkezelési* új
ságírót, miképp kell felszabadítani a sajtót a 
tőke járma alól, miképp lehet független la
pot teremteni, megteremteni az ú j s á g  i- 
ró k  l a p j á t ?  A dió kemény volt és nehéz 
a munka ; egyrészt a körülmények kényszere, 
másrészt egy nagy eszme vitte rá a tizen
nyolcak csoportját, hogy szakítva a zsurna
lisztikái munkafelosztásnak hagyományaival, 
magukra vállalják ők tizennyolcán az újságí
ráson kívül még az ujságalapitásnak és az uj- 
sagkiadásnak gondjait is. Azonban épp az az 
• őnkezelési* újságíró, a ki függetlenül min
den kiadótól és mentesen minden méltatlan 
járomtól, igaz kedve szerint beszélhet, a maga 
felelősségére és a közönség tetszésére úgy 
kezelvén önmagát, hogy bizalmat keltsen és 
kedveltséget. Nos, ez a probléma, mint a 
Budapesti Napló nak országszerte elterjedt 
komoly formájú, tekintélyes számaiból látjuk, 
jó sikerrel oldódott meg. A tizennyolcán pom
pásan kezelik önmagukat és világos bizony
ságát adják annak, hogy kevés emberből ki
tünően lehet megszervezni egy respublicát. 
A Budapesti Napló, a melynek politikája füg
getlen, szabadelvű és rendíthetetlen ; tarcaré- 
sze, hírrovata és kritikája a magyar sajtóban 
kívánatos színvonal mértéke lehetne; az az 
újság, melynek főszerkesztője Vészi József, fe
lelős szerkesztője Braun Sándor, melynek po
litikáját a szerkesztők mellett Beksics Gusz
táv és Balogh Pál, a szabadelvű magyar új
ságírásnak e fényes toliú, nagy tanultsági', 
és erős logikájú triásza vezeti, a melynek tár
carovatát pedig Ábrányi Emil (Robin), Ger
gely István, Lyka Károly’, Márkus József, Papp 
Daniéi (Monachus), Pékár Gyula, Thury Zol
tán, Tömörkény István, Feszt Géza, Szántó 
Kálmán, Munkácsy Kálmán stb. élénkítik; az 
az újság, amelynek országgyűlési rovatát, hír
rovatát, különféléit, katonai cikkeit, riportjait 
stb. a lcgkipróbaltabb, legtanultabb és lcgiz- 
léscsebb magyar zsurnaliszták szerkesztik 
és írják, igen természetes, hogy rövid három 
hónap alatt elterjedt és népszerűvé vált. A 
ki egyébiránt gourniand a szellemi élvezetek
ben, az úgyis megtudhatja ennek titkát, ha 
előfizet a Budapesti Naplóra. Ez az újság ép
pen annak való, a ki már unja a szürkét.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Gabonatőzsde. (Bpcst, dcc. 24.) A kész- 

árúűzlet ma is csaknem egészen forgalom, 
nélküli volt, a mennyiben a gyenge kinálat- 

: nak korlátolt vétclkedv állott szemben, az 
i irányzat csendes maradt es elkelt néhány 
j ezer inélermazsa b ú z a  változatlan arakon. 

A malmok rendkívül tartózkodók a vásárlás
tól és a lisztúzlcl. menete fölött panaszkod
nak, a közeledő évzárlat pedig szintén hoz
zájárul a vásárlások megszorításához, mint
hogy nem akarják, hogy a mérleg sok fö
lösleges nyersanyagot tüntessen fel. Az üzlet 

■ fellendülése újév után annál inkább remél- 
i hető, mivel akkor már rászorulnak a készle- 
1 tek kiegészítésére, a tulajdonosok tehát nem 
í sürgetik az eladást és tartják az árakat. R o z s 

b a n  is alig volt forgalom, az árak változat 
lanok és elkeit néhány vaggon 6.50—6.60 
írton budapesti paritásban. Á r p a  gyenge 
forgalom mellett csendes irányzatot követ, ta-
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karmányárú 4—4.35 írton kelt el minőség 
szerint. Z a b  változatlan, néhány vaggon kelt 
el, melyért 5.60—6.15 frtot fizettek szin és 
tisztaság szerint. T e n g e r i  gyenge forga
lom mellett változatlan, az árak leginkább 
névleg 3.35— 3.45 írton jegyeztetnek buda
pesti paritásban. Állomásokon úgy azonnali, 
mint későbbi szállításokra élénkebb üzlet fej
lődött. Hivatalos eladási jelentés nem ada
tott ki.

Laptalaj (Ionos és felelős-szerkesztő: Dr. MATÉFFY FERENC 

Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.

Szegváron, a szentesi útcában 
újonnan épült és korcsmához vagy 
bolti üzlethez alkalmas ház több évre 
bérbe kiadó és szt.-György-napkor át
vehető. Ugyanott egy nagy magtár 
külön bérbe vehető.

Tudakozódhatni a helyszínén, 
Pusztai Pálnál. 137. h. sz. alatt. 2— 2

Fejér Imre
tudatja a t. gazdálkodó közönséggel, 
hogy az újvárosi csárdái földbérlete 
és a terehalmi bérlet, bérbe azon

nal átadó.

Özv. Kozák Györgynének
kajáni tanyaföldje 1897. szeptember 
29-ik napjától haszonbérbe kiadó, ér

tekezhetni I. t. 6 lő. sz. alatt. 3 . 9

Alapítva 1863-ban.
v) “V" i l á g h - i x ü e k

a jutalommal kitüntetett saját gyártmányú

k é z i  - h a r m o n ik á i
Trimmel N. Jánosnak

B é c s,
VII/3. K aiseratr. 74.

Nagy raktára mindenféle

haigüírthli!
Hegedűk, citerák, flóták, 
occarinák, siájharmóni- 

kák stb. stb.
Svájoi zenélő acóljátókszerek, hangban 
felűlmulhatlanok, zenólö-albumok, poha

rak, stb. stb.
Mintakönyv ingyen és bérmentve.

ÜNNEPÉLYES VENDÉGLŐ MEGNYITÁS.
Az általam bérelt és Ízlésesen megújított Szentes városi nagy

vendéglő kávéházi és éttermeit az 1896. évi december hó 25 én, 
azaz karácsony első napján a

szegedi honvédzenekar
közreműködésével megnyitom.

Az ünnepély este 7 órakor kezdődik. — Belépti dij szemé- 
lyenkint 30 kr.

Újonnan díszített, a kor kívánalmaihoz berendezett kávéházi 
és vendéglői termeimet, helyiségeimet, újonnan beállított teke-aszta
laimat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlom.

Kihordásra kitűnő minőségű hegyi erdélyi új boraimat literen
ként 32 kr., az Odeschkalchy herceg pincéjéből beszerzett hegyi ó- 
borokat pedig 56 krért árusítom el, házhoz kihordva.

Öt literig, vagy azon felüli vevőkhöz magam szállíttatom a 
rendelményeket. Az 56 litert vagy azon túl vásárlókat árkedvez
ményben részesítem.

Magánházakhoz ízléses ételek kihordását a legjutányosabban 
számítom. A belső kiszolgáltatások felügyeletem mellett pontosan fog
nak eszközöltetni.

Üzletemet az eddig tapasztalt kegyes pártfogásba ajánlva és 
azt továbbra is kérve, — maradtam

Szentesen, 1896 december havában.

T e lje s  t is z te le tte l B Ú I . A .
szálloda-bérlő.

D I  V A T  S Z A L O N
divat- és szépirodalm i közlöny.

Szerkeszti: Fanghné-Gyujtó Izabélla és Szabóné-Nogáll Janka.
D ivat S zalon  megjelenik minden hó 1-én és 15-én. Díszes, elegáns kiállítása s különösen művé

szies kivitelű színes divatcinilapja által dísze minden szalon-asztalnak.
D ivat Szalon ingyen-mellékletével, az „Uj G yerm ek-D ivatta l'- eg y ü tt 44—48 oldalra terjed.
D ivat S zao n _ azonkívül, hogy divat-képei az uralkodó divat tükre, folyton közöl képeket Páriá

ból, Londonból, Berlinből is. S ez által az idegen divatlapokat feleslegessé teszi.
D ivat Szalon rendesen közöl egyszerűbb toiiletteket is és módot, utasítást njujt a hölgyeknek 

arra, hogy ruháikat takarékosan s mégis csinosan, otthon készíthessék.
D ivat Szalon kézimnnkái változatosak, a rendes használatra szánt hímzésektől kezdve a leg

ritkább, legdivatosabb uj kézimunkáig mindet bemutatja s érthetően tanítja.
D ivat Szalon Szépirodalm i része oly dús, érdekes és változatos, hogy minden más szépiro

dalmi lapot pótol. Munkatársai közt olt van irodalmunk minden jelese és gondot fordit arra, hogy a nők 
lapjába tehetséges, kedvelt Írónők is gyakran Írjanak. A lap szelleme min-hg tisztességes. Keresi a szépet, 
a nemesitőt s kizár minden Irivol közleményt. Lapunkat fia tal leányok is bátran olvashatják.

D ivat Szalon számról-számra mutatja be k iválóbb hölgyek  arck ép e it: a művészet, iroda
lom s a jótékonyság nevezetesebb nőalakjait. Ez évben különösen a jótékonyság szerepvivőivel foglalkozik. 
Tervbe vette, hogy minden elsőrangú nőegylet elaöknőjét müvéezi kivitelű arcképben mutatja be.

D ivat Szalon állandó rovatot tart k é rd ések  és  fe le le tek  közlésére. E rovat minden előfizetőnek 
teljesen dijtanul áll rendelkezésére.

D ivat Szalon rendes karácsonyi ajándékkal is kedveskedik. Ez évben egy rendkívül díszes, elegáns 
je lm ez-nap tá rt küld állandó éa január 15-ig belépő előfizetőinek.

D ivat Szalon ennélfogva a le g ta rta lm a sa b b , le g d ísze seb b  és legolcsóbb divat- és szép- 
irodalmi lap.

D ivat Szalon Előfizetési á r a : egész évre 6 fr t, félévre 3  f r t, negyedévre 1 f r t 50 kr.
D ivat Szalon k iadóh ivata la  k ív á n a tra  b á rk in e k  kü ld  m utatvány azé mókái ingyen és 

bérm entve.

„DIVAT SZ A L O N " kiadóhivatala 2_t
Budapest. Giiella-lcr (llaas-palota).

Első magyar gazdasági gépgyár részvénytársulat.
Ekegyártásra köiön szakosztály ------------

12-5 G Ö Z C S É P L Ö I N K
a t ö k é l e t e s s é g  l e g m a g a s a b b  f o k á n  á l l a n a k . >

Magyarország legnagyobb és egyedüli nN

gazdasági gépgyára, mely a gazdálkodáshoz szűk- rí
séges összes gazdasági gépeket gyártja. C:

Részletes árjegyzékkel és szakba vágó felvilágosítással dijmen- 2-
teseu szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, készséggel p*n>
adunk kimeritő és felvilágositó választ.

C z i ni .

tno-zr

Első magyar gazdasági gépgyár részv.-társulat
B u d a p e s t e n .

Különlegességek borkészitési gépekben.
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III. tized 155 sz. alatt levő, éjjeli 

üzletre kényelmesen berendezett há
zam, teljes berendezésével együtt örök
áron eladó, esetleg bérbe kiadó.

Értekezhetni velem szóbelileg 
vagy levél útján, ugyanott

Szentes, 1896 dec. hó 
3 — 3 G á b o r  L ajo s.

Haz-cladás.
III. tized 60. szám alatt. Molnár 

Bálint tulajdonát képező ház, 632 í 
négyszögöl udvarterülettel, melyen jól 
berendezett szőlőskert van, szabad 
kézből eladó.

Ugyanott két — jó házból való 
fiú, — szabóiparos tanoncnak leivé- 
tetik.

Értekezhetni a tulajdonossal. 3 — 3

Üzleti értesítés.
Tisztelettel tudatom a t. vásárló- ' 

közönséggel, hogy a bekövetkező téli I 
idényre kézmű-, divat- és rövidáru- í 
kereskedésem oly dúsan van íelsze- J 
relve, hogy a legnagyobb kívánalmak- i 
nakis megfelelhetek; hogy mily előnyös : 
árak mellett szerezheti bárki is be nálam ' 
szükségletét, szolgáljanak útmutatóul ’ 
a következő árak :
1 rőf duplaszéles szövet, férfi-öltönyre í 

és női kabátra 55 kr, s feljebb. i
1 rőf duplaszéles szövet, női ruhára 1

21 kr, s feljebb.
1 rőf jó mosó barchet, legújabb minták- i 

kai 16 kr, s feljebb.
1 drb. téli kendő alpacca és posztó

45 kr, s leljebb.
1 drb. téli kendő berliner (zefir) 65 

kr, s feljebb. I
Téli alsó tricóruhák minden nagy- j

Ságban és árban.
Menyasszonyi kelengyékhez szük

séges árúk rendkívül olcsó árban.
Saját érdekében kérem azért a t.

vásárló közönséget, szükséglete esetén 
üzletemet szíveskedjen megtekinteni, 
mert el van ösmerve különösen azon , 
t. vevőim előtt, kik üzletemet fennál- 1 
lása óta bizalommal támogatják, hogy | 
k itű n ő  jó m in ő ség ű  á r ú k a t  na- i 
g y ó n  olcsó á ra k o n  c sak is  B U - D A Y N  I  A eh et b e s z e re z n i!!

Szentes, 1896. nov. hó.
Tisztelettel : Buday Imre.

B ELÉPÉSI FELH ÍV Á S
A SZENTESI KÖLCSÖNÖS SEGÉLYZŐ SZÖVETKEZET

XII. ÉVCSOPORTJABA.

Ezen évcsoport 1S97 ja n u á r  1-én kezdőd ik  é3 1S99 december 31-én végződik. Bárki 1 
te tszés s z e r in t i szóm ban jegyezhe t üz letrészeke t. M inden üz le tré sz  u tíir. h e te n k in t 20 k r  j 
fizetendő. A  három  év le te lte  u tán  az évcsoport fe lo s z lik , az összes jövede.em  a résztvevők 
kö z t fe lo s z ta tik  és mindenki készpénzben megkapja a b e fize te tt to k é t a lelmerült haszon- : 
n a l együ tt.

Az egyes üzletrészek a múlt években soha sem jö vede lm eztek  kevesebbet 6 százaléknál, i 
m iért is ez az in té ze t tőkebefektetésre igen alka lm as.

Az intézőinek tehát k é t cé lja  van: egjrészt tagjai között a taka rékosságo t olőmozditani, ; 
másrészt a tagoknak h e ti rész le tekben könnyen v issza fize th e tő  olcsó kö lcsön t bélyogm entesen 
n yú jta n i.

E lő n y e i  : Kölcsönt más, mint egyleti la^, nem kap. M inden  üz le tré sz  u tá n  30 fo rin t, 
nagyobb pénzkészletnél s k i  lő kezesség m eté lt nagyobb kö  csőn is  tn g e d é ly e z te tik  li« *z e > » é g  
n C Ik ü l i* kö lC M w n l k a p n i  a  in íl> - b < * í i / .e ie t l  ö j.r.r< -g  * ,0 r ó * *  í - n e k  e r e jé ig ,
p l. 30 f r t  u tá n  27 ir to t.

Az adós a kölcsönt a 3 év le te lte  e’ ö tt  nem ta r to z ik  v issza fize tn i, hanem az in téze t 
kö te le z i m agát, hogy a kölcsönösszeget az adósnál h a g y ja  azon esem*, ha a h e ti rész le teke t | 
és id őköz i kam atokat fó le ve n k in t pontosan m egfize ti, mely esetben a : -ik év leteltével a kölcsön J 
a jegyzett üzletrészek utáni járulékból vonatik le.

Hogy ezen nuia* I I  <»m m i t k ö d ö  wzöv e l  k e z e t  m ily  közkedve ltségnek ö rv e td , . 
arról az évrö l-évre  szaporodó részvények száma ta n ú s k o d ik ; nz első é v ie n  614 lészvényuyel j 
kezdte meg a szövetkezei működését, je le n le g  ped ig , habár minden évbin körülbelül 1000 ü z le t- i 
rész lep k i,  az üzletrészek száma k ö r ü l b e l ü l  S O O ö .

Az új évcsoport betéteire n a íír  u i o - t  le h e l  e l ő je g y e z n i  részint a szöve tkeze ti h e ly i
ségben (kedden és szombaton d. u. 2 -0 - ig ) özv. Nyiry Dáuielné házában (postahivatal m elle it),; 
részint az egyes igazg. tagoknál levő aláírási iveken. E g y -e g y  üz le tré sz  ú t in  b e ira tá s i d í ju l 1 
40  k r . fizetendő, mely az illető évcsoport javára esik.

A  jö v ő  év i feb ruá r 1 je  u tá n  belépők kö te le sek  az elmulasztott hetek után in tö d ija t  is  ! 
f ize tn i, részvényenkint s hetenkint 1 krt.

Szentes, 1896 dec. hő.
B A L A Z S O V I T S  N O R B E R T ,

3 —2 igazgató. i

GAZDÁK FIGYELMÉBE!
Kukorica-morzsolók és szecskavágók kézi, 

járgány-hajtásra — (Kühne-féle kitűnő 
gyártmány) a legjutányosabban beszerez
hetők PÓLACSÉK FKRDINÁNDNÁL 
Szentesen, Vásártér — részletfizetésre is.

Ugyanott legjobb minőségű
LÉGSZESZ KOCKSZ

kicsinyben és nagyban mindenkor kapható.

Fiatal aö ajánlkozik házvezető
nőnek vidékre vagy pusztára.

B C i m a k i a d ó h i v a t a l b a n ,  a

Életnagyságú

arckép
krétarajzban.

Legszebb szobadísz. 
L egkedvesebb em lék.

Lhoa Ualma-abb apnilek

karácsony és újévre.
Egy legújabb módszer segítségével 24 óra alatt életnagyságé mellképe
ket készítek művészies kivitelben, eddig még soha el nem ért tökéle

tességgel és o lcsó  árban

Kiadó bolthelyiség.
Özv. Dobrav Sándorné házánál 

január hó Ütő! kezdve egy holthelyi
ség kiadó

T e s s é k  á r j e g y z é k e t

KOHN DÁVID, Budapest. Károly-körút 17.
Ü gynökök  m indenütt, kereste tnek . 1 0 - 5
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A  „ K E K  C S I L L A G Á H O Z
Szeged, Széehenyi-tér és Kárász-útca sarkán.

December hó 8-ikán kezdődött a nagy
K A R Á C S O N Y I  O C C Á S I Ó  I 1 I A B A S  

mely alkalommal az idény előrehaladása folytán í u i l i a k e l m é k .  s e l y m e k  é s  m o s  » n y a g ' o l <  rendkívül 
l e s z á l l í t o t t  á i* l> á ii c l a d a t n n k .

K  I  iG  3 1  E  L  ü l  2N I >  Ő  K :
Cheyiote sottis duplaszéles 30 kr méterje j®
Kétszínű divatkelnie dupla-zéies 40 > >
Női posztó színes kockával • 50
Creppek esti színek > 50
Angol mintájú kelme 120 cm széles 60

Simaésmele Hunaláya 120 cm. mtrje 75 és85kri 
Fekete selymek 85 cm. » 1 í. 50kr i
Selymek esteli színek 65 cm. • 75 kr >
Pongis selymek minden színben » 1 írt i

N e h á n y  száz m a ra d é k  fé lá rb a n .
>1 T. TV T  ,<  I <  .V T  I <  I A  A .  TV -V T  H  j V . 4—2

fSJx’i l S ’j í c A í v I S J x j T E ] Í 3 1 i ! i i 5 j{gUm^IEIfS J x fz lS lfé jjx ;x l51 [gUvTíüTIIcUstTUai í.- 
IS lZ ÍU m  LaLí-CJra Ü a liE ie li  IS lZ É Iö h Ig g jx fü i l | tö lx iv fg j lg i.Ő M pi| [s flT fc fp i |Gfl7t?ip3| ■;

I *  í»4 E  I t  I I  O  I E  I I  J .
V é r t is z t i tó  l&tocl&CS&i, e ze lő tt á l t a lá n o s  la b d a c s o k  neve a la t t ;  ez u tó b b i n e ve t te lje s  jo g g a l m e g é rd e m lik , m iv e l csakugyan a lig  

lé te z ik  betegség, m e lyb e n  ezen labdacsok  csodás h a tá su ka t ezerszeresen be nem  b iz o n y íto ttá k  v o ln a . É v tiz e d e k  ó ta  ezen lab d a cso k  á lta lá n o s  e lte rje d é sn e k  
ö rve n d e n e k  és a lig  v a n  csa lád , m e lyben  ezen k itű n ő  h áz isze rbő l ké.-zlet nem  v o ln a  ta lá lh a tó .

S zám ta lan  o rv o s  á lta l ezen labdacsok  b áz isze rű l a já n lta tn a k  és a já n lta tta k  m inden  o ly  b a jo k n á l, m e lye k  a rossz em észtésbő l és székrekedésből 
e rednek : m in t  ep e -za va ro k , m á jb a jo k , k ó lik a , v é r to lu lá s o k , a ra n y é r, bé ké tle n sé g  s h a so n ló  be tegségekné l. V é r t is z t itó  tu la jd o n s á g u k n á l fo g v a  k itű n ő  hatással 
vannak  vé rszegénység és az abbó l e re d ő  b a jo k n á l is :  ig y  s ip k ó rn á l,  idegességből szárm azó fe jfá já s o k n á l s tb . Ezen v é r t is z t itó  la b d a c s o k  o ly  könnyen ha tnak , 
h o g y  a legcseké lyebb  fá jd a lm a k a t sem o ko zzá k  és ennek fo ly tá n  m ég a leggyengébb  egyének, de m ég gye rm e k á lta l is m in d e n  a g g o d a lo m  n é lk ü l bevehetők.

A  s zá m ta la n  h á la irn th ó l,  m e ly e t e labdacsok  fo g ya sz tó i a leg kü lö n b ö ző b b  és legnehezebb be tegségük  u tá n  egészségük visszanyerése  fo ly tá n  hozzánk 
in té z te k , ezen h e lyen  csakis n é h á n ya t e m lítü n k  azon  m egjegyzéssel, ho g y  m in d e n k i, a ki ezen la b d a cso ka t egyszer ha szn á lta , m eg va g yu n k  győződve, ho g y  a zo ka t 
to v á b b  fo g ja  a já n la n i.

K ö ln . 1S93. á p r il is  hó  3 0 -á n .
T is z te lt  P se rh o fe r ú r !  Le g ye n  o ly a n  szives és k ü ld jö n  nekem  ism é t 

ló  te ke rcse t az ön  fe lü b n u lh a lla n  v é r t is z t itó  la b d a csa ib ó l u tá n v é te lle l.  F o g a d ja  
ez u tó n  is  legm é lyebb  kö szö n e te m e t labdacsa i csodaha tásáé rt-

M a ra d o k  te ljes  t is z te le t te l P a w lis t ik  F e renc . K ö ln . L in d e n th a l.

H rasche , F o ld n ik  m e lle t t .  1887. szept. h ó  12-én.
T e k in te te s  ú r !  Is te n  a k a ra ta  v o lt ,  ho g y  az Ö n labdacsa i kezeim  

közé  k e rü lte k , m e lye kn e k  h a tá s á t ezenne l m e g iro m  : Én gye rm ekágyban  m eg
h ű lte m , o ly a n n y ira , h o g y  se m m i m u n k á t sem  v o lta m  tö b b é  képes végezni és 
b iz o n y á ra  m á r  a h o lta k  köz t v o ln é k , ha az Ö n  cso d á la tra  m é ltó  lab d a csa i 
engem  nem  m e n te tte k  v o ln a  m eg. A z  Is te n  á ld ja  m eg ö n t  e zé rt ezerszer.
N agy b iz a lm a m  v a n , h o g y  ezen la b d a cso k  engem  is töké le tesen k ifo g n a k  g y ó 
g y íta n i. a m in t  m á r  m ásoknak  is  egészségük v isszanyerésére  segítségül
s z o lg á lta k . __________  K n if ic  T e ré z .

B é cs -U jh e ly , 1SS7. n o v e m b e r 9 -én .
M é lyen  t is z te lt  ú r !  A  le g fo r ró b b  köszöne tem e t m o n d o m  ezennel 

Ö n nek  60  éves na g yn é n é in  n evében . A z  il le tő  5  éven á t sze nvede ti gy o m o r- 
h u ru tb a n  és v izkó rsá g b a n , m a r e le ié t  is  m egunta , m e ly rő l e g yébken t le  is  m o n 
d o tt ,  m id ő n  v é le t le n ü l egy d o b o z t k a p o tt  az Ön k itű n ő  v é r t is z t itó  la b d a csa i
bó l s a zoknak  á lla n d ó  h a s z n á la ta  fo ly tá n  töké le tesen  k ig yó g yu lt.

L e g fő b b  t is z te le tte l W e ín c z e tte l Josefa.t is z t i

E ic lie u g ra b e ra iu t, G fö ld  m e lle tt,  1SS9. m á rcz , 2 7 -én .
T e k in te te s  ú r !  A lu l í r o t t  is m é te lte n  ké r 1 cso m a g o t az Ö n  va lóban  

hasznos és k itű n ő  labdacsa ibó l. E l nem  m u la sz th a to m  le g n agyobb  e lism erésem et 
k ife je z n i ezen lab d a cso k  é rtéke  fe le t t  és azoka t, a h o l csak a lk a lm a m  n y í lik  S a szenvedőknek legm e legebben  fo g o m  a já n la n i. Ezen b á la ira to m  tetszéssze
r in t i  haszná lására  Ö n t ezenne l fe lh a ta lm a zo m .

T e lje s  t is z te le tte l ________ H a h n  Ignác.

T . ú r !  F e lk é re m , m is z e r in t  az Ö n  v é r t is z t itó  la b d a csa ib ó l e g y  cso
m a g o t 6 d o b o z z a l kü ld e n i sz ívesked jék. Csakis az Ö n  cso d á la to s  labdacsa inak 
köszönhe tem , hogy egy g y o m o rb a jtó l,  m e ly  engem  ö t éven á t g y ö tö rt,  m eg
szabadu ltam . Ezen labdacsok  n á la m  sohasem  fognak  k ifo g y n i, s m id ő n  leg 
fo r ró b b  köszönetem et k ife jezem , vagyok  t is z te le tte l Z w ic k l A nna.

a  P se rh o fe r  J. n é v a lá írá sá v a l fek e te  sz ín b e n  és m in d e n  egyes d o b o z  
fed e le  ug y an azo n  a lá írá ssa l v ö rö s  sz ín b e n  van e llá tva .

Bernhard-íéle alpesifü liqueur.
2 f r t  60  k r .  1 2 üveg  1 f r t  40 k r .  ’ * üveg 70 k r.

Amerikai köszvénykenőcs i  jo b b  szer, m inden  köszvényes
és csúzos b a jo k . u . m . :  g e rin c -a g y  b á n ta lo m , tagszaggatás, iseb ias, m ig ra in e , 
ideges fo g fá já s , fő fá já s , fü lszagga tás  s tb . e lle n  1 f r t  20 k r .

Tann ochmin haj kenőcs^í.0™™^
o rv o s o k  á lta l a le g jo b b n a k  e lis m e rv e . E gy  e legánsan  k iá l l í t o t t  sze lenczéve l 2 fr t .

Á Ifalánncj s t e u d e l  t a n á r t ó l .  Ü tés  és szúrás á lta l o k o z o tt
X x l  t d i c t i l U b  b d - j J d ö Z i  sebekné l, m érges d a g a n a to k n á l, u jjku ka c , sebes
vagy  g y ú la d t m e ll vagy  m ás i ly  b a jo k n á l, m in t k itű n ő  szer lö n  k ip ró b á lv a . 1 té 
g e ly  50  k r. B é rm e n tv e  75 k r .
F Í ;l  k l‘ 1* -  p 0 I* ^ u r u !» re ke d tsé g  és köhögés e lle n . 1 doboz 35 k r ,  b é rm e n tve  60 k r.

F e r C n C Z-pálinka Sóval v a g y  só n é lk ü l.  1 üveg 70 k r.
z y - r r k  q  ]  7 Q Q  p 9 e r h o fe r  J . - t ó l .  Sok év ó ta  a fa g yo s  ta g o k ra  és m inden-L U C o l Z i ö u J i l  j . lü l t  sebre, m in t le g b iz to s a b b  szer e lism e rve . 1 köcsöggel

4-0 k ra jc á r . B érm e n tv e  65  k r.

Uf í - f i i  n e d v  L‘~-' á lta lá n o s a n  is m e r t  k i tű n ő  h á z is z e r , h u r u t ,  re ke d tsé g .
I l i  L L I l c U .  V , g ö rcsö s  köhögés  s tb . e lle n .  1 üvegecske  á ra  50 k r , 2 

üveg  b é r m e n tve  1 f r t  50 k r .
P i a i  O Q C ! 7 a n p Í q  ÍP ^ á g a i c s ö p p e k )  m e g ro n to t t  g y o m o r, rossz em ész- 
Ij JLCb " v 5 o ö Z i V Í I v l C b  t - s  es m in d e n n e m ű  a lte s t i b a jo k  e l le n  k itű n ő  h á z i
sze r. 1 üvegcséve l 22 k r . ,  1 5 ü v e g  2 f r t .

Általános tiszti tó-só
u . m . : f  fá já s , szé d ü lé s , g y o m o rg ö rc s , g y o m o rh é v , a ra n y é r ,  d u g u lá s  s tb . e lle n  
1 csom ag á ra  1 fo r in t .

Angol csodabalzsam, 12 k ra je z á r .

P  s  e  r  h  o  f é r  J .-f é  1 e, 
c í m z e t t  g y ó g y 

s z e r t á r b a n ,  B e c s b e n ,  I ., S i n g e r - s t r a s s e  15 . s z .  a. 
k é s z í t te tn e k  v a ló d i m in ő sé g b e n  s egy  15  szem  la b d a c s o t  tarta lm azó  
d o b o z  á ra  21 kr. E g y  c so m ag , m ely b en  6 d o b o z  ta rta lm az ta tik , 1 frt 
5 k rb a  k e rü l ;  b é rm e n tv e  u tán v é te li  k ü ld ésn é l 1 frt 10 k r. E gy 
c so m a g n á l k e v e se b b  n e m  k ü ld e tik  el.

Az ö sszeg  e lő b b e n i  b e k ü ld é sé n é l (mi leg jo b b an  p o s ta -u ta lv á 
n y o n  e szk ö z ö lte tik )  b é rm e n te s  k ü ld ésse l e g y ü tt :  1 c so m ag  1 frt 25 
k r ., 2 c so m a g  2 frt 30  kr., 3 c so m a g  3 frt 3 5  kr., 4 c so m ag  4 frt 
4 0  kr., 5  c so m ag  5 frt 2 0  k r. és 10 c so m ag  !> frt 20 k rb a  kerü l.

,Y/>. N agy  e lte rje d é sü k  k ö v e tk e z téb e n  ezen  lab d a c so k  
a  leg k ü lö n fé lé b b  n ev ek  és a lak o k  a la tt  u tán o z ta tn a k  ; en n ek  k ö v e tk e z 
té b e n  k é re tik  c sa k is  P se rh o fe r  J .-féle  v értisz titó  lab d a c so k a t k ö v ete ln i 
és  c sak is  azo k  tek in th e tő k  v a ló d iak n ak , m ely ek n ek  h a szn á la ti  u ta s ítá sa

E z e n  v é rtisz titó  lab d a c s o k  csak is  a 
>a r a n y  b i r o d a l m i  a l m á h o z *

Ez**n p o r  m e g s z ü n te ti a lá b iz z a d á s t 
s az á lta l;  képződő k e lle m e tle n  szagot, 

m in t  á r ta lm a t la n  sze r vau  k ip ró b á lv a . E g y  dobozza l
Por a lábizzadás ellen,
épen ta r t ja  a lá b b e l i t  ét 
50 k r .  b é rm e n tve  75 k r .
H - n l v i r a  h a l v Q Q - m  k i tü n ő  s z e r g o ly v a  e lle n .  1 üveg  40 k ra jc á r ,  
v T U l j  V Cl”  b é rm e n te s  kü ld é s s e l 65 k ra je z á r .

K ln ll“  fáin k ü l m rin irn - il i in n il-  k i tű n ő  szer g y o m o r- és bé lbe tegségekn é l, az idegek 
..olO ll d iP  Kdhipr.H pd ltlium  Ili. e rösité sére. 1 l i te r  K ó la  e l ix ir  vagy  b o r  3 f r t ,  l i te r

I f r t  6<tkr l i te r  85  k r .
Kola-t‘IÍ'Ír YJltJV bor üvegekben  d a ra b o n k é n t 5  f r t  50  k r ,  3 fr t, 1 f r t  60 k r .

II I ít-P 0 k 0, k itű n ő  -z<-r e g y o ld a lú  fe jfá já s , fo g fá já s , rh e u tn a liz ra u s  s tb  e lle n  1 f r t .
Ezen i t t  (e ls o ro lt  k é s z ítm é n y e k e n  k ív ü l,  az o -z t rá k  la p o k b a n  h i r 

d e te t t  ö - 'z e s  b e l- és k i t i t - d d i  g yó g y s z e ré s z e ti kü lő n le g e ss -’ g e k  ra k tá ro n  vau  
n a k  és a k é s z le tb e n  n e tá n  nem  le v ő k  g yo rs a n  és o lcsón  m e gsze rez te tnek . 
P o s ta i m egrende lések  a  le g g y o rs a b b a n  e s z k ö z ö lte tn e k , ha a pénzösszeg e lő re  
k ü ld e t ik ,  nagyobb  m e g re n d e lé s e k  u tá n v é te lle l k ü ld e tn e k . B é rm e n tve  csak is  
o ly  ese tben tö r té n ik  a  k ü ld é s , h a  az összeg e ló re  b e é rk e z ik ,  m e ly  ese tben a 
p o s ta k ö lts é g e k  s o k k a l m é rs é k e lte b b e k . 6  — 1

V alódiaknak csak  azok tek in the tők , melyek haszn á la ti u ta s í tá s a  a  P serhofer J. n év a lá írá ssa l fekete színben és minden egyes doboz fedele ug y an 
azon a lá írá s sa l vörös színben van  ellátva.

r  i :  is  i i  o  i I I  -I . g y ó g y s z e r é s z
BECSBEN, I. KÉR., SINGERSTRASSE 15. SZ. A. „ZÜM GOLDENEN REICIISA PFEL.“ 

K s i k t ú r b n n  I 5u«li»p«*s-ií <*ii : T ö v e i  1c J ó z s < » f  ( l í i v n l y . f i l  e s i.)



8 • S Z E N T E S  és V ID É K E . Péntek, december 25. 1896.

Karácsonyi ajándékul a

„PESTI HÍRLAP" nagy képes Naptára. 

P E S T I  H Í R L A P
POLITIKAI NAPILAP.

Példányszám 30 és 00  ezer közt. Mutatványszámok ingyen.
aiUNKATÁRSAK:

.1 o k a i  M ó r .  j V C i k s z á t l i  I v ó l i i i s í  11. I  >j-. I i e a o d i  ( l e z a  f e l e l ő s  s z e r k e s z t ő .  B e k -  
s i c s  G u s z t á v ,  B a l o g h  l* s« I . B o r o s t y á i n  N á n d o r .  T o t l i  B é l a ,  Á g t i i  A d ó i t  
( P o r z ó ) .  K o z m a  A n d o r  ( K o b o z ) .  M u r a i  K a r o l y .  I í o b o r  T ' a n i a s .  G e r ő  

Ö d ö n ,  S z a b ó  E n d r e ,  K á l n a y  k a s z l o .  IZ>r. V á z s o n y i  ' V i l m o s .

E l ő f i z e t é s i  d i j :
C s a k  » _ _  _____PESTI HÍRLAP PARISI DIVAT-tal

£ g y  é v r e .............................................................................. 1 4 - ~  S E g y  é v r e ................................................................................... 1 8 -
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A „Szentes és Vidéke“karácsonyi melléklete
N in cs  ig a z sá g  a  szere lem b en .

Hirtelen támadt forgószél zúgott végig 
a főváros útcáin. A nagy emberáradat, mely 
a hús esti órákban a járdákon hömpölygött, 
a zivatar közeledésének előérzetében mint
egy varázsütésre oszlott szét. Kiki biztos haj
lék után törekedett. Csakhamar hatalmas zá
por mosta fel a poros útakat. Az útszéli csa
tornákba patakként ömlött a v;z és a zu
hogó esőben ember messze nem volt látható.

A toronyóra épen kilencet ütött. Egy 
mellékutca újonnan épült házának kapujában 
egyszerűen, de csínnal öltözött fiatal ember 
álldogált. Látszott rajta, hogy a hosszan ci 
kázó vakító villám, a mennydörgés búgó 
moraja és a mindinkább nagyobb és nagyobb 
arányokat öltő záporeső egyáltalaban nem 
aggasztja. Szemeit le sem veszi a szemközt 
levő ház első emeleti ablakjairól, feszült fi
gyelemmel kisérve a mozgó árnyékokat. Nem 
hinné az ember, hogy élőlénynyel van dolga, 
ha egy-egy sóhaj alakjában életjelt nem adna 
magáról. Sóhajában az epedés, a sóvárgás 
minden fajdalma rezdül meg. Szivszorongva 
lesi. vájjon latható lesz e a természet legszebb 
alkotása, a földi élet egyetlen üdvözítője, 
megjclenik-e ablakánál Ő, imádásának, rajon
gásának targya. Boldogabb ember nem volna 
c föld kerekségén, ha Öt láthatná, habár 
cgv pillanatra is ! Sápadt arcún a lemondás 
szánalmat keltő jelei mutatkoznak. E közben 
az cső folyton szakadt. Valóságos viztenger 
borítja a varost.

*
Míg idekünn második özönvíz fenyegeti 

az emberiséget, addig a kávéházakban és 
egyéb mulatóhelyeken víg élet folyik. Buda 
pes: a kavéházak városa. Azzá avatja az a 
körülmény, hogy a lakosság túlnyomó több 
sége nem tud ellenni nélkülök. Sok- sok em
ber nem képes addig lefeküdni, míg bármily 
kis időt is rendes kavéházaban nem töltött 
és édes örömest fogadja az alkalmat, amikor 
a tovabbidozést kikerülni nem lehet.

A szűnni nem akaró égi háború foly- I 
tán a kavéházak sokáig zsúfolva voltak. Ki- I 
nck is lett volna kedve ilyen időben ott } 
hagyni a biztos ledéit, még hozzá, ha pom- ' 
pás muzsikaszó késztet az ottmaradásra ?

A körút egyik zenés kávéházában kü- í 
Ionosén hangos élet ütött tanyát. Egy vig ' 
társaság ült 4—5 összetolt asztal körül. A 
kik már látták jogászokat mulatni, azok el- I 
képzelhetik, hogy az asztalokról mi sem hi- j 
ányzott. Kezdetben a sör járta. Ez nem igen í 
ízlik magyar embernek, pláne ha jogász. Csak- j 
hamar a » bikavére vette át épen nem csen- ' 
dcs birodalmát. Ez aztan alaposan megterem- i 
tette a hangulatot. Növelte a szemfüles ci
gányprímás nótája, melynek kezdő sora: i 
>Nem ütik a jogászt agyon!« ugyancsak , 
lármás viszhangra talált.

A mulatozásban határokat nem rés- ! 
pektáló társaság csupa szemrevaló legényből 
állott. Éjjeli kávéház lévén, nem volt hiány 
az ilyen helyiséget tarkító hölgyekben sem.
A mulatozás előrehaladt stádiuma, a pezsgős 
palackok durrogása odacsalta őket a jurisz 
prudencia letéteményeseihez. A megismerke
dés hamarosan történt.

— Te, Pali, nézd csak ezt a barnát, 
nézd csak azokat a szemeket ! Azt a pufók 
kis arcot, no meg a gödröcskét ! Hé, Pali 
pajtas, nem hasonlit ez arra a kis fruskára, 
ki oly őrülctesen belédszeretett a múltkor

azon a nyári mulatságon, hogy le se tudod 
azóta rázni magadról ? .. .

— Az igaz, fiuk, szakasztott mása Ber
tának. De jó, hogy eszembe hoztátok ; ez a 
kis lány ugyancsak jól csinálja. Ma már leve 
let is kaptam tőle az egyetemre, melyben 
egyre másra szerelmet esküszik. Kezd a dolog 
komolyba átcsapni és az éppen nincs Ínyemre. 
Tolakodása határtalan és most már szívesen 
akár meg nem történtnek tekinteném azt a 
különben kellemes esetet, hogy a >hölgy- 
választ« mindvégig velem táncolta, nem kis 
boszan kodásara a körülötte lézengő férfi- 

j hadnak. Fiúk, ezen segítenetek kell!
— Ha csak ez a baj; veié közbe egy 

j tcjfelesszajú, nincs ok a búslakodasra. Fel
váltva lógunk téged helyettesíteni!

— Nagyszerű 1 Éljen Feri pajtás ! Éljen 
! a barátság! felkiáltások igazolták, hogy a 
j javaslat elfogadtatott.

Nem sok idő tellett bele: elázott az 
egész társaság. Jobb, ha a néző elé táruló 

i képet nem festem le. A szánalom és undor 
l vegyes érzete kél nyomában és ha most ide 
j vetődnék v a l a k i ,  no akkor — több levél 
I nem menne az egyetemre »Neki«.

Mar reggel felé járt az idő, de az ut- 
i cukra még mindig koromsötétség nehezedett, 
j Komor felhők borítottak az eget és az eső 
í folyton esett. Mintha soh’sem akarna vé- 
; get ér»i'.

Egy mellékutca újonnan épült házának 
szemközt emelkedő modern bérpalota első 

' emeletén épen nyugovóra készült a család. A 
: házi kisasszony — egy ideálisán szép leány 
: — kezet csókol szüleinek, köszönti testvéreit 

és a szobaleány kíséretében szob ijába vonul, 
í A mint biztonságban érzi magát, nyakába bo

rul a leánynak, kit szive féltve őrzött titkába 
avatva, meghitt társnőjéül fogadott és keser
ves sírásra fakadt. Hosszú ideig nem tud szó 
hoz jutni. .Majd letörli könnyeit és leül aszta 
la mellé. Fiókjából, annak legrejtettebb zugá
ból kivesz egy kis szekrénykét, előkeresi 
kulcsát és felnyitja a világ legnagyobb kin
csét tartalmazó tárgyat. Csakhamar előtte 
fekszik romlatlan szivével, egész leikével sze 
retett Palijának fényképe. Tőle kapta azon 
a nyári mulatságon, melyet élete legszebb 
napjának tart. Forró csókot lehel a sima pa
pírlapra és hosszan, elmerülten szemléli O-t. 
Alig tud megválni a képtől. Végre is a leány 
unszolására elteszi kellő óvatossággal és le
feküdni készül. A leány, midőn hőn szeretett- 
kisasszonya lefeküdt, jó éjszakát kívánva el
hagyja a szobát. Berta — mert hisz ő — nem 
tud elaludni. Gondolatai messze járnak a 
négy falon túl, ott hol Palija van. Úgy érzi, 
úgy latja, hogy ő is róla álmodozik, csak 
neki él. Hogyne ! Hisz még most is fülébe 
csengnek az édes szavak : Bertám, nélküled 
kin az élet. Ha enyém nem lehetsz, úgy nincs 
mit keresnem a földön !

— Tied vagyok egészen. Nincs az a földi 
hatalom, mely tőled elválasztani tudna !

E közben múlik az idő, de az álom még 
mindig nem akar szempillaira nehezedni. Ki 
vül zuhogó cső csapkodja az ablakokat. Fel
kel, előveszi naplóját, hogy újból és újból 
átolvassa ama bejegyzéseket, melyek a vele 
töltött gyönyörteljes órákat örökítik meg. 
Tollat ragad és ezt írja könyvébe :

»Már egy hete múlott el, mióta nem 
láttam. A tegnap küldött levélre semmi vá
lasz. Talán csak nem beteg ? Vagy ha már

nem szeretne ? ’ Óh, de arra gondolni sem le
het. Hisz oly igazán, oly meggyőzően vallotta 

i meg szerelmét ! Kért, hogy én is szeressem, 
j Mondta, hogy életével játszom. Légy nyu

godt, édesem, szeretlek, mint ember szeretni 
tud. Szerelmemet megőrzőm számodra, bár
mily akadályok tornyosulnak is elénk . . . .

A szobaleány említette, hogy Laci bá
tyám barátja ismét az ablak alatt volt. En
nek az embernek tolakodása határtalan. Leg
közelebb elmondom a papának.*

Szakadj zápor, tombolj vihar ! Benne- 
j tek talál visszhangra azon igazság, hogy —
• n i n c s  a s z e r e l e m b e n  i g a z s á g .

H a v a s  Z s i g m o n d .

Já sza i a V íg s z ín h á z b a n .
— Intimitások N io b é r ó l .  - -  

Mi budapesti színházlátogatók már meg-
j szoktuk, hogy minden vigszinházi bemutató-
• est — a.premiére rendes izgalmain felül —
: valami olyan érdekességet hoz, a mi még 
j jobban felfokozza várakozásunkat. Es innét

van aztán az, hogy a közönség most már 
csak úgy töri magát az uj Lipót-körúti szín
ház premiére-jegyei után s egy ilyen pre- 

j miére-estén a színház minden zugában nieg- 
telik, a mi nem kicsiség, ha meggodoljuk,

| hogy a V i g s z i n h á z most a legnagyobb 
I színháza Budapestnek s éppen kétszer annyi 
I ember fél bele, mint a magyar királyi operába. 

Most, hogy túl vagyok a V i g s z i t i 

lt á z legújabb premiére-jén, a N i o b é n, 
elárulhatom, hogy ennek az estnek is meg 
volt a maga nagy érdekessége, s a mely 
csak annyiban különbözött az előző premiér- 
esték érdekességétől, hogy a N i o b e-cst ér
dekessége elmaradt.

Hogy m i maradt el és m i é r t ma
radt cl, azt akarom önöknek nagy diskréció 
mellett elmondani. De aztán cl ne árulják, 
hogy tőlem tudják. Igazán mondom, nagy 
kellemetlenségeim támadhatnának belőle itt 
is, ott is, a kulisszák világában.

Mielőtt azonban régi mesterségembe, 
az indiszkrécióba bele fognék, el kell önök
nek mondanom, ha ugyan a fővárosi napila
pok premiére-cikkeiből már amúgy is nem 
tudnák, hogy a V í g s z í n h á z  legújabb 
angol bohózatában, a N i o b é-ban, egy 
életre támadt görög-szobor játssza a fő
szerepet.

Ezt a mcgclcvendett szobrot L á n c z y  
Ilka játssza.

Es itt következnek az én ígért intimi
tásaim.

Harmadnapra rá, hogy a szobor szere
pét elküldték a V i g s z i n h á z drámái hős
nőjének, találkoztam vele az utcán. A kissé 
csípős északi szé! dacára, — a mely melles
leg megjegyezve a legrózsásabbra csípte az 
arcát, — megszólított:

— Egy merész tervvel foglalkozom . . .
— Meg akarja hódítani Budapest egész 

férfiúnépét ?
— Még merészebb gondolat ennél is. 

J á s z a i  Marit akarom karrikirozni N i o b é- 
ban ! . . . Mit szól hozzá ?

— Kérem, ne adjon a szavamra sem
mit, mert én azt tanácslom, hogy — okve- 
tétlenül csinálja meg a karrikatúrát ’

♦
Ez nem olyan nagy tréfaság, mint önök 

azt az első pillanatra gondolnák !
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Nálunk jó Magyarországon ne in lehet 
tréfálni e dolgokkal. Nálunk egy k a l a p  
lehet hazafiság dolga s egy gyufatartó nem
zeti kegyelet tárgya. A nemzet nagy tragi- 
káját kikarrikirozni nyílt színpadon ! Esetleg 
egy kis hazai forradalomnak lehet az oka, 
ebből pedig még nemzetközi bonyodalmak 
is támadhatnak.

L á n c z y Ilka tehát esetleg előidéz
heti a régóta félt » európai konflagrációt* s 
lángba boríthatja Európát. (Ami azt illeti, elég 
szép asszony hozzá!)

Láttam ugyan egyszer egy fiatal, név
telen kis színésznőt Parisban, aki Sarah 
Bernhardot figurázta, még pedig olyan zse
niálisan, hogy egész Paris tapsolt neki; de 
hát ott a kalapok csak a divat szempontjából 
jönnek figyelembe, a gyufatartók pedig szin
tén nem tárgyai a nemzeti kegyeletnek.

Mikor a V í g s z í n h á z  Niobé-jának, 
ennek a görög kosztümot viselő, versekben 
beszélő, klasszikus szobornak azt tanácsol
tam, hogy csak figurázza ki a nemzet nagy 
tragikáját, magam is meghökkentem, de 
kénytelen voltam elismerni, hogy az ötlet 
pompás, s ha akadna színésznő, a ki >a mi 
nagy Mirhánkat*, mint a hogy a színházi vi
lágban Jaszai Marit nevezik, hanghordozás
ban, arcjátékban, járásban, szóval egész egyé
niségében híven utánozni tudná, ennek a kar- 
rikatúrának meg lenne a maga művészi becse.

Miután kifejtettem a -karrikatúra mű
vészi jogosultságának egész theóriájat (a szél 
eközben egyre csiposebb és L á n c z y Ilka 
arca egyre pirosabb lett 1) a V í g s z í n h á z  
drámai hősnője így szóit:

— Brrr! Csak most veszem észre, hogy 
hideg van ! . . . A mi a karrikatúrát illeti, 
egészen felbátorított ön, meg fogom esi- I 
nálni . . . Adieu!

Egy hét múlva az szivárgott ki a V i g- j 
s z í n h á z  kulisszái mögül — a hol a 
N i o b c próbái folytak, hogy a Üpót-körúti 
szinháznak legközelebbi nagy szenzációja egy 
brilliáns Jászai-karrikatúra lesz.

Még G á 1 Gyula, a színház legkritiku
sabb színésze is, mikor megkérdeztem tőle 
az » O t t h o  n«-ban :

— Csakugyan jó lesz Lánczy Ilka Já
szai utánzata ? — azt felelte;

— No hát, olyat még nem látott!

Ezek után képzelhetik, hogy milyen kí
váncsisággal mentem cl a N i o b e bemu
tatójára. Es velem együtt ezerkilencszázhat- 
vankilcnc ember. Mert velem együtt ennyi 
fér el a V i g s z i n h á z tágas nézőterén.

A mi azonban engem illet, olyan láza
san türelmetlen voltam a Jászai-karrikatúrára, 
hogy nem tudtam bevárni a függöny felgör
dültét, hanem az előadás megkezdése előtt 
felrohantam L á n c y Ilka öltözőjébe :

— Azt hallom, hogy a karrikatúrája 
fenomenális !

— Mondják . . .  De azért nem fogja
látni!

— Olló! Még sikerült egy jegyet ke
rítenem . . .

— Mégsem fogja látni, mert — nem 
csinálom.

— Nem csinálja ?!
— Nem ! Lebeszéltek róla és rám is 

ijesztettek.
— Mivel!
— Tudja, a — nemzeti kegyelet!
. .. Hja a k a l a p ,  meg a g y u f a 

t a r t ó !

Pompásan mulattam a bohózaton. An
nyit kacagtam rajta, a mennyit az ember 
tiz német színdarabon — ásít s mikor vége 
volt az előadásnak, azt gondoltam magamban :

— Lehet, hogy mégis igazuk volt azok
nak, a kik a L á n e z y Ilkát a Jászai ikarri- 
katúráról lebeszélték ! Ki tudja, vájjon a si
ker ilyen fényes lett volna-e ?

. . . Valahányszor a színházból jövök, 
mindig kedves passzióm azokat a megjegy
zéseket hallgatni, a melyeket a színházból 
hazatóduló közönség a darabra, meg a sze
replőre cl elejt.

Ezen az estén ilyeneket hallottam :
E g y  p r é m e s  b u n d á j ú  ú r :  

No hat, ez a Jászai-utánzat egyszerűen nagy
szerű volt!

E g y  p r é m e s  b u n d á jú  h ö lg y :  
Ez a Lánczy Ilka! Ki hitte volna, hogy ilyen 
Jászai Mari tud lenni!

E g y m o n o k 1 i s f i a t a l  e m- 
b e r : A mai estétől beiratkozik a Lánczy 
Ilka rabszolgai közé. Igazi Jászai volt, wie • 
sic Ieibt und lebt ! i

E g y  >ú r< a  k a r z a t r ó l :  Ez 
aztán megérte a harminc vasat! Lánczyt is 
láttam, meg a tetejébe Jászait is !

E g y b a k f i s . L’gy-c, mama, a kit 
a Lánczy utánzóit, az a Jaszai volt ?

A nagy tanulságot pedig, a mely eb
ből következik, vonják le önök.

Én sietek vacsorazni.
^ /(a z fu t:  ^Jó zse f.

71 i,i a s o n  q  a r L c i n .
<3

: Járok útvesztőin hűs kert-rengetegnek 
i Édes pihenőre lombok integetnek, 
j Mint madár a fészkén, úgy megbúnak benne, 

Rejtekén törődött leikök megpihenve.

; Város zaja, pora föl nem száll idáig.
■ A pünkösdi rózsa bontja ki világit,
■ Jázmin, fürtös ákacz illatarját ontja,
! Nászdalát a rigó boldogan dalolja.
I
i Odúban nyaktekercs ncszelget reája, 
i Szintúgy haragszik a nyugtalan sármányra, 
! Halkan belé vegyül vadgalamb búgása,
! Mintha nem is ébren búgna, csak álmába.’

• Kéjtől liheg fűszál, virág, bokor lombja,
; Lélekzetét még a szellő is elfojtja, 
í Messzire hallhalik szivem dobogása,
: Erre az Ígérő, édes boldogságra.

, Óh, de emlékezik maga szerelmiről . . . .  
j Éltemre valami nagy ál ok nehezül !

Megvan átkozva mind, a kit én szeretek,
Meg van atkozva mind, a ki engem szeret.

En rá is csak búbajt, csak szenvedést hozok, 
Mindent szétkuszalok, mint egy tébolyodott.

• Boldogságáért van minden érverésem,
S csak a gyötrelmeket növelem, tetézem.

Nagyot vétkezhettem ellened, Istenem,
Hogy meg nem könyörülsz nyomorult lelkemen, 
Hogy bár pillanatra, sujtoló kezedet,
Bölcsőtől a sírig soha le nem veszed!

A kinek sok nővére volt.
-  Irta : D obos K áro ly . —

Olvastam valahol, hogy a párisi >Quar- 
tier latin< diákjai, a kik olyanformán élnek 

í együtt, mint a mi bent lakásos intézeteink- 
' ben, de természetesen nagyobb szabadság- 
i gal, közös pénzen felneveltek egy aranyos 
: kis lánykát, a ki később aztán mindnyájuk-
• nak az édes testvér helyét pótolta, mindnyá- 
! jukat nagyon szerette, még varrogatott is 
' reájuk. Mikor pedig egészen kifejlett virág

lett belőle, egy gróf vette nőül. Elvitte tő-

• lük, bármennyire sajnálták is a bájos nővért 
: s azután nem is hallottak felőle semmit. Ez 
. bizony igaz história, most is emlegetik még 
' a latin negyed öreg csontjai a » gólyák* előtt, 

mint a francia diákok nemeslelkűségénck fel
emelő példáját.

Hát a magyar diákok nemeslclkűsége? 
Hogy a magyar diákok nem maradtak 

hátra a nemeslelkűségben, eléggé tanúsítja 
a mohácsi csatatér, meg Nagy-Enyed teine- 

. tője is, hogy ne említsem meg a 48-as Pil
vax kávéhazbeü gárdát, a kik közül szintén 
sokan a fűbe haraptak nagylelkűségükben.

De a fentebbi példára is lehet magyar 
analógiával felelni. A történet nem is olyan 
régi. Élnek még a szereplők mindnyájan.

Azonban ne siessünk még a dolog kö
zepébe, egy kis bevezetés féle nélkül!

Halmi Károly gimnazista a dialektikát 
tanulja még, de mar is elátkozta a viiág va
lamennyi tudományát, ha pedig meg kell neki 
fizetni az eltörött nagy fekete táblát, akkor 
meg éppen nem fog kő kövön maradni a 
gimnázium épületéből >az nagy sok átok mián.c

A másnapot társai is izgatottan várták, 
ő meg éppen majd hogy oda nem lett, mi
kor az osztályfőnök kihívta és vallatni kezdte.

— Halmi Károly, te törted el a táblát ?
— Tanár úr, én. . . én, a tabla esett 

a fejemre.
— Nos, a tábla akart tán téged össze

törni ?
— Ráesett a fejemre, mikor kergetős- 

dit játszottunk, de nekem semmi bajom sem 
lett . . . hanem a tábla . . .  a tábla.

— A tábla leesett és eltörött — vá
gott szavaba a cisztercita páter — a te fejed 
azonban keményebb lévén a táblánál, épség
ben maradt. Egy hét alatt megfizeted. Nincs 
más büntetésed. Elmehetsz.

Nem kívánom senkinek azokat a nagy 
gondokat, a melyeket a tábla megfizetése 
okozott Halmi Karcsinak.

Elment panaszkodni Matild nővéréhez, 
a ki leánynevelőintézetben volt, mive! hát ők 
ketten az árvaság kenyerét ették.

Maliid meg elbeszélte társainak öcscse 
szerencsétlenségét, a mit jól is tett, mert ép
pen az a barátnője, a kit a keményfejü Ká
roly egyszer nagyon megbántott azzal, hogy 
kalapja mellé a virágok köze bogáncsokat 
dugott, azt indítványozta, hogy tegyenek ösz- 
szc zsebpénzükből a táblára, a mit teljesítet 
tek is oly eredménnyel, hogy Károly úrfi 
gondolkozhatott volna egy másik tábla eltű
réséről.

Ettől az időtől fogva aztán ások zseb
pénz a Károly’ neveltetésére iett összetéve. 
Minden időszak végén be kellett pártfogóinak 
mutatni bizonyítványát. Ha nem volt jó, jaj 
volt neki. Nem volt ajándék. Egyszer azzal 
is megijesztették, hogy a zsebpénzeket meg 
fogják tőle vonni, ha javulást nem tapasztal
nak ; a mi azonban csak azt bizonyította, hogy 
az úrfi nem igen volt kitűnő tanuló, de nem 
azt, hogy tényleg meg tudták volna tőle von
ni az angyalszivü >kis mamák*.

Mikor letette az érettségit, az első párt
fogók közül már alig voltak az intézetben. 
A kik még ott voltak, sírva bocsájtották a 
saját szárnyára.

Jogászgyerek lett belőle. Most se rosz- 
szabb, mint deák korában. Nagyon haragu
dott, hogy magának kellett kenyerét meg
keresnie, mikor olyan sokan gondoskodtak 
azelőtt róla . . . Most még koplalnia is kel
lett néha-néha. Egyszer meg épen sírva is 
fakadt, mikor saját magának kellett a cipő
jén a lyukat bevárnia, hogy lába ki ne lás.sék.

Azok a régi kismamák, hogy gondoz
ták, hogy ellátták minden baját. Az Isten 
áldja meg őket!

Soká azonban nem tartott ez a szenti
mentális hangulata. Vig legény volt ő úgy 
alapjaban. De jól is tette, mert később jóra 
fordult sorsa, megint boldog ember lett be
lőle. Még pedig saját emberségéből.

Jó szavú ember volt, nem is kellett 
soka szolgabiróskodnia, — fclléptették kép 
viselőjelöltnek. A kismamák áldasa még ide 
is elkísérte, győzött a pártja s Halmi Karoly 
még jóval innen volt a harmincon, mikor 
honatyának nevezhette magát.

— Honatya már vagyok — gondolta
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Halmi Károly úr — családapának szeretnék 
most már fölcsapni, — s ezen se törte soká 
a fejét. Elment ahhoz az egykori kismamá
hoz, akit a bogáncscsal valamikor megtré
fált, s megkérdezte tőle, hogy olyan kis ma
mai érzelmekkel van-e még hozzá, mint haj 
danában. Az egykori kismama nevetéssel 
felelt, az pedig ilyen körülmények közt a 
világ semmiféle nyelvén se rossz jel.

Ily módon történhetett aztán, hogy a 
kismamából igazi mama, de még nagymama 
is lett s Halmi Károly képviselő úr büszkén 
meséli most két jogász unokájának :

— Fiaim, ti azt hiszitek, hogy mi 
bankópréssel csináljuk a pénzt, folytonosan 
pénzért firkáitok. Hej, nem úgy volt az én 
időmben, én a magam emberségéből lettem, 
ami lettem . . .

Persze, a nagymama nem akarja a 
gyerekek előtt odamondani:

— Hohó, apuska, a mag^ emberségéhez 
nekünk akkori leányoknak is szavunk van! . . .

Dohos Károly.

F é r je k  is k o lá ja .
- -  Mese az álomil&lról. —

I.
Csinos, ruha fészek. Bárok bútorzat. Az 

egész otthont a fiatal boldogság melegsége tölti 
el. A félj és feleség a széles angol kereveten 
ülnek, oly szorosan egymás mellett, ahogy a 
házasság első éveiben szokás.

— Kedvesem, mondja a férj, változatos
ság okáért a kezét is megcsókolva a feleségé
nek — megveszem neked azt a marabutollas 
kalapot. . .

Az asszonyka szép barna szemei kerekre 
nyílnak.

—  A zo n k ív ü l, fo ly ta tja  a férj, —  egy 
o ly an  c o b o ly p ré m e s  b u n d á t,  a m in ő t H a rs á n y i
n é n  lá ttá l. . .

A menyecske bámulata nőttönnű.
— Azonkívül megleplek két remek bu- 

tónnal.
— De Andor, néz urára eisápadva az 

asszony. Én nem értelek téged. Én kezdek rosz- 
szat sejteni. .

— Miért, angyalkám ? Hát nem hiszed, 
hogy én téged őszintén szeretlek. S nem hiszed, 
.hogy az őszinte szerelem áldozatokra képes?

— Hiszem. De azt meg tudom, hogy 
-tegnap hiába kértem tőled a kalapot . . . meg 

cobolyprémes bundát . . .  A butónokról nem
is beszélek !

— No látod, én mindezekért nem kérek 
tőled valami hallatlan árt.

— Ahá ! hát mégis kérsz valamit, te ra
vasz kópé ?

— De az igazán oly csekélység, hogy 
szóra sem érdemes Mindössze arra akarok en- 
gedelmet kérni, hogy ma barátaim körében töm
hessem az estét. Tudod, csupa meglett, vén 
emberek. Kopaszok, fogatlanok.

— Hát ha olyan vének, miért nem ülnek 
otthon a kályha mellett? S miért nem isznak 
herbatheát pezsgő helyett ?

— Te szellemes vagy kicsikém. — Lá
tom, hogy jó kedved van. Hát ugy-e megen
geded ?

— Még kérdezed ?
— O, ezerszer köszözöm. Nem is kétel

kedtem az én feleségecském jóságában.
— Ne tessék félreérteni, uracskám. Én 

úgy értettem, hogy is kérdezheted, hogy is 
képzelheted, hogy én megengedjem ezt a bor
zasztó dolgot ?

— De angyalom, én határozottan megí
gértem a barátaimnak, hogy az este megjelenek 
régi asztalunknál, — ahová annyi édes, akarom 
mondani, szomorú legénykori emlék csatol . . .

— Én pedig egész határozottan kijelen
tem, hogy ezeket az emlékeket ma nem fogod 
föleleveniteni, akár édesek, akár szomorúak . . .

— De Aranka . .
— De Andor . . .
A gyöngébb idegzetű olvasónak tanács- 

lom, hogy e pillanatban forduljon el e képtől, 
amely fölött eddigelé a családi békesség hófe
hér galambja libegett. A tubica most ijedten 
rebben ki a szobából. S helyette előbúvik a

sutból a veszekedés csúf, borzas kakasa, a mely 
ott lappang minden ifjú házaspár szobájában 
s lesi az alkalmat, hogy végre átvehesse han
gos birodalmát.

A szcéna vége: a menyecske görcsös zo
kogás közt marad a pamlagon és fuldokló sza
vaiból annyi vehető ki, hogy vissza akar menni 
a mamához. A férj pedig bosszankodva csapja 
be maga után az ajtót és sötéten dolgozó szo
bájába vonul . . .

II.
Dolgozószobájába vonul és elkezdi a 

helyzetet analizálni.
— Arankával végtelen boldog vagyok, az 

igaz. ü  a legangyalibb feleség a világon. F.zért 
el kell tűrnöm a szeszélyeit is. De a zsarnok
ságát nem fogom eltűrni . . .  A rózsaláncot 
viselem — de az igát lerázom magamról - . . 
Ma este fölkeresem a vig legénykori esték ba
rátságos otthonát, a »Három kandúrt külön 
éttermét, az bizonyos . . .  De hogyan ? Azt ne® 
tehetem, hogy fogjam a kalapomat, botomat 
és szemébe mondjam : Asszonyom — tehát jó 
éjszakát ! Hát nem akarom — s nem is me
rem. De hát akkor hogy szökjem meg tőle, 
hogy ő észre ne vegye ? Hopp 1 Megvan 1 Láng- 

, észhez illő gondolat ! Mire való volna az én 
1 orvosi tudományom ? A vacsoránál egy kis 
í álomport keverek a poharába . . . Azután oda 
i vezetem a kályha mellé a karosszékbe. Ott el- 
! nyomja az álom . . . Hajnal felé, amikor ébre- 
; dezni kezd, már én mellette leszek és gyöngé-
• den homlokon csókolom: Elszunnyadtál éde

sem ? Lásd, a te jó férjecskéd hűségesen itt
: virasztott melletted ! Ö mosolyog, megölel és 
; sejtelme se lesz a turpisz.ságomról ! O, Andor, 
j zseniális egy fickó vagy ?

III.

Az ifjú menyecskét pedig ott hagytuk el, 
i amidőn kusza fürtökkel borul a pamlagra s azt 
1 a fiatal asszonyoknál nem szokatlan elhatáro-
■ zást ismételgeti, hogy ő visszatér a mamához.

Egyszerre fölugrik.
— Nem megyek vissza a mamához, top- 

‘ pánt nagyot a pici lábacskájával. Nem, — mert 
; tulajdonképpen nagyon boldog vagyok Andor- 
: ral, ő a legáldottabb férj a világon. — Éppen 
' azért engednem is kellene neki valamiben. De 
; éppen ebben az egyben nem engedhetek, hogy 
; a régi legénykori cimboráit fölkereshesse. Mert 
! ha most jó ember: én azt akarom, hogy jó is 
í maradjon. Azok a lumpok pedig bizonyosan el-
• rontanák. Iiohó, úgy őrködöm én a boldogsá- 
1 gom felett, akár a sárkány! Mert a jó asszony 
I galamb is tud lenni — meg sárkány is . . . De 
; hogy őrizzem meg ma este veszélyben forgó 
í boldogságomat ? Andor megszökik tőlem az bi- 
i zonyos . . . Valami beteghez hivatja magát és 
j nem tilthatom el hivatásától . . . Ö pedig felke-
■ resi a Három kandúrt, mialatt szegény cicuskája 
' árván marad a tűzhely szomorúan pislogó zsarát- 
i nokai mellett. . . Mit tegyek ? Hopp ! Megvan 1 
; Ragyogó ötlet . . . Meglopom a kézi gyógyszer- 
! tárát és vacsoránál egy kis álomport keverek a 
i poharába. A karszékben elnyomja az álom és
■ mire föleszmél, én átölelem és a fülébe súgom : 
j »Látod, milyen jól töltötted el az estét itthon, a

te hű feleségecskéd karjai között ? 1 1 !
IV.

A vendéglő éttermében vagyunk. Az asztal 
virágokkal díszítve. Ezüstös nyakú üvegek a ved
rekben.

— De hol késik Andor ?Bkiabál a >Sohse 
házasodunk* című asztaltársaság.

— Szegényt, bizonyosan pórázra kötötte a fe
lesége.

— De az nem járja, hogy régi jó cimboránk
nak egyetlen egy szabad estéje se legyen 1

— Menjünk deputációba ahhoz a bájos kis 
zsarnokhoz és kérjük ki tőle az u rá t!

— Menjünk !
A >Sohse házasodunk* társaság deputáci- 

óbá megy. Behatolnak jó barátjuk lakásába. Már 
az ebédlő ajtaja előtt hangos horkolás üti meg a 
füleiket. Az egyik horkolás dallamos, édes — 
a másik mély, dörgedelmes.

Benyitnak és ámulva tántorodnak hátra.
A kandalló mellett, melyben vidáman pat

tognak a hasábok, egyik karosszékben ül a férj 
és alszik. A másik karszék mélyébe sülyedve 
Ül az asszonyka és az is mélységesen alszik . .

Csélcsap.

— ^9^ íáu®li femeféskez. —
Szól a harang búsan.
Váljon kit temetnek ?
Hogy azok a hangok 
Szivemig rezegnek 
S könyeim peregnek.

Nincs tán siratója 
Senkije szegénynek 
S ide simult hozzám 
Az a bolygó lélek.
Hogy sirassam én meg ?

Nem tudom, de titkon 
Valami sugalja.
Hogy ott künn egy sírnak 
Könnyebb lesz a halma,
Edesb a nyugalma.

S könyeim hullását 
Magamért se bánom ;
Mert e könyeken át 
Az én óhajtásom 
Szivárványát látom.

■Tékey Aladár.

IM  e g l é r é s .
Megtértél ? . . .
. . . Most már késő . . . nagyon késő . .
Jobb lett volna a feledés sűrű fátyolát 

fel nem lcbbcnlcni, — akkor legalább meg- 
■ maradtam volna a te telkedben annak, a mi 
j voltam. Ideális eszmékért, szépért, jóért lel- 
í kcsedtem és te tanítottál meg ezekre a gyö- 
I nyörű tanokra, — amikről azt hittem eddig,
• h°gy boldogítani is tudnak — és most, lásd, 
i leveledre írván a választ, őszintén kijelentem, 
í hogy nem hiszek többé az idealizmusban,
! nem hiszek többé az emberekben, mert az 
; emberek sem jók, sem szépek.

Jobb tett volna mindkettőnknek, ha úgy 
; maradtunk volna, amint voltunk! Tiszteltük 
. volna egymást, tiszteltük volna egymásban 
i az embert . . .  a telket.

Es ha őszinte akarok lenni — pedig 
i fáj nekem — ki kell mondanom, hogy késő 
I . . , nagyon késő.

Ne gondold, hogy elfeledtelek! Nem! 
j Téged elfeledni, — kinek boms életem ne

hány derűs napját köszönhetem — nem le
het, nem szabad . . .

De én téged úgy szeretlek, mint ami
lyen akkor voltál — és a te mostani telkedet 

i nem szeretem. Nem szeretem, mert olyan 
' vagy mint a többi és olyannak is maradsz!

Hiába mondanád, hogy megtértél, én
• érzem, hogy csak szalmatűz a te mostani 

megtérésed, hiába mondanád, hogy ismét
; szeretsz, én érzem, hogy sohasem leszel az, 
í aki nekem először voltai . . .

Lásd, én tudom, hogy te magadhoz 
, tértél és beláttad, hogy a hiú örömök válta- 
: kozó tömege nem adhat oly erős és tartós 

boldogságot, mint az igazi szeretem és mégis 
én nem hiszem, hogyha összekötnénk éle
tünket, nem-e unnád meg a boldogságot, mely 
állandóan körülvesz s a melyért nem kell 
küzdened — és elmennél azért, hogy küzdj 
egy röppenő perc silány, boldogító mámo
ráért; mert nem hiszem, hogy te különb le
gyél annal a tömegnél, a melyhez tartozol.

Te is olyan vagy, mint a többi férfi és 
nem válsz ki közűlök és nincs több telki ener
giád, mint a többinek.

Pedig én azt hittem, hogy te más vagy 
mint a többi . . . .  én csalódtam !

Nem akarlak untatni csalódásom leírá
sával, de tudnod kell mégis, hogy megért- 
hesd mostani soraimat, tudnod kell, hogy én 
sokáig, nagyon sokáig vártalak téged !. . . 

Vártalak és nem jöttél . . .
Azt a kis derűs boldogságot sugárzó 

életrészt, melyet a te szerelmed nekem feled- 
hetlenné tett, azt befogta a csalódások által 
szomorúvá tett évek örömtelcn s kínos leple 
és eltakarta azt úgy, hogy a te mostani leve
ledre sugárzik ismét elő a múltnak édes és el 
nem múló emléke.

Vártalak . . . nagyon vártalak.
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És te nem jöttél .. ., és én megtanul
tam magamon, hogy az élet örömei mulan- 
dók és hogy semmi boldogság sem tart örökké.

Megtanultam, hogy nem érdeműtek meg 
a nőt — azt a nőt, a ki boldogságot terem 
teni van hivatva, — nem érdeműtek meg, 
mert könnyelműen eldobjátok magatoktól.

De ha csak érdemesért dobnátok el azt 
a verőfényes boldogságot, még meglehetne 
bocsájtani a bűnt, — de ti ezredrészét sem 
kapjátok cserébe azért, hanem a millió gyö
nyörből egy csöpp jut nektek, míg amott ten
gere kínálkozik a csendes és nem hivalkodó 

boldogságnak !
És a cseppért o da hagyjátok a tengert!

*
írod, hogy nem haragszom e a múltért ?
Nem ! Nem haragszom. Lehet, hogy az 

első percben, csalódásom tudatára ébredten, 
vad gyűlölet foghatott el — lehet, hogy ak
kor haragudtam rád . . .  de ez elmúlt, mint a 
tengeri vihar áltál képzett hullám — és én 
megbántam, hogy valaha gyűlöltelek . . . hogy 
valaha haragudtam rád.

A múlt — a mi múltúnk nekem örökre 
fénylő pont marad, mely éltem sötét útjain 
világítani . . . boldogítani fog — ezt a múltat 
pedig csak neked köszönhetem . . .

Szeretem hinni, hogy te sem feledted 
el e napokat — szeretem hinni, hogy te sem • 
találtál még életedben olyan perezre, mely- í 
nek boldogsága alatt megtagadtad volna első ! 
szerelmed verőfényes egét, a melyben clfe- í 
ledted volna, hogy az igazi szerelem csak a ; 
lélekben terem.

Jól esett olvasnom, hogy a tömegben j 
keresvén hozzám hasonlót, tettél összehason- ! 
litást. A lelkek hasonlatosságát értem ez : 
alatt és nem a testekét !

Ismersz — nem kell mondanom, hogy 
hiú nem vagyok — de sérteni nem sértett 
volna, ha találtál volna hozzám hasonlót — de 
bizonyára, ha csak hajszálnyira hasonlót lel
tél volna a tömegben, kinek lelke is hason
lított az enyémhez — úgy nem tértél volna 
most meg. *

Nem feledtelek el ! Nem !
De nem is találtam olyant, a ki a te 

szellemed pótolta volna nekem, nem talál
tam még olyan önzetlen téifit, — de nem is 
kerestem.

Szabad vagyok még — és a tied.’ De 
azért mégsem lehetek többé a tied, mert a 
csalódások tömege megtörte amúgy is sajgó 
szivemet — elvesztettem bizodalmám az 
emberekben és a lemondást megérlelte ben
nem az elhatározás : hogy nem szabad hinni 
földi embernek.

Mert a hivés mindég csalódással jár és 
a csalódások törik meg a hivő lelket .. .

Oh ! ha látnál, bizonyára a jobb érzé
sek kerülnének túlsúlyra lelkedben és . . . 
sajnálnál.

Megtört lélekkel végzem napi teendői 
met és nem érdekel semmi. Az emberek, 
kiknek Ítélő képessége ingadozóbb az időnél, 
azt mondják, hogy nem változtam testben a 
csalódások súlya alatt, de tükröm, mely nem 
hazug, azt mondja, hogy szemem tüze bá
gyadt, mint a mécsnek lángja, melyben az 
olaj fogytán van . . .

A lélek tükre pedig a szem!
És te is mondod, hogy szemeimbe nézve 

erőt nyernél — de te nem tudtad, hogy meg
tört már régi fényük . . .

. . .  De nem untatlak tovább !
Megtérésed jól esik nekem és bebizo

nyítása annak, hogy az első szerelmet meg 
kell érteni . . . hogy az első szerelem soha 
többé vissza nem jöhet.

Ábrándozzál tovább és gondolj tovább ! 
is rám! En még most is őrzöm lelkemben I 
képed és onnan semmi ki nem tépi. Ne ki- i 
vánd azonban, hogy könnyelműn éltedhez kös- i 
sem az enyémet — mert terhes volna az a 
lánc mindkettőnkre! Ki tudja — talán né
hány hónap múlva látnánk csak be, hogy 
mily balgák voltunk, hittük azt, hogy a múl
tak melegitő tüzében megifjodik a szerel
münk; hittük, hogy a jövő jóvá tcendi a múl
tat — és kiegészíti azt! . . .

És ha belátnánk balga hitünk tévedését

— el kellene válnunk — és ez nekem nehe
zemre esnék és még jobban meggyőződnék 
arról, hogy nem volt még talán senki sem 
életében boldog.

Hagyd meg nekem ez illúziót és bolyong
junk tovább csak külön — külön az élet útain
— melynek végén — igazad van : az a gö
dör all, mely az élet örömeit és bajait befő 
gadja magába !

Megtértél ? . . . Késő már, nagyon késő !

Caleíactor.

P arasz tasszo n y .* )
I r ta :  B ró d y  S án d o r.

Két szürke lovat láttam, soha olyan 
nevetséges, kedves, szomorú lovakat!

Elébb a kávéház ablakjából néztem 
őket. (Vidéki város kávéházában; körülöttem 
tartlizíak, délben.) A két lovacska térdig ál
lott a sárban, s ezért még kisebbnek látszot
tak, mint a milyenek. Nem voltak ponyk 
mégsem, hanem a legapróbb paraszt-fajtájúak 
nagy családjából valók, de végképp clzüllöttek. 
A fejük nagy, a szőrük hosszú és őszbe csa
varodott, igen megőszült. Az egyik lovacska 
aludt, a másik bóbiskolt és amint igy el
hagyták magukat, a lábuk meg-megroggyant. 
Föl-fölrebbentek, kinyitottak szemeiket, amely 
olyan volt, mint a vén koldusé : alázatos né
zésű és egy kissé hunefut; emberi okosság, 
sőt szűkös bölcsesség sugárzott ki belőlük.

— Jó nagy sár van, baj, baj. De leg
alább nincs hideg, lehet egyet szundítani, ha 
fáradt az ember — a ló.

Kimentem az utcára, hogy megnézzem, 
miféle szekeret húzatnak ezzel a két aggas
tyánnal — és hogy életük sorsáról egyet- 
mást megtudhassak.

A boc-fa kocsiban ágyazva volt, átázott 
dunyhák és vánkosok közül kisárgáliott egy 
fiatal parasztasszony szeme. Beteget hoztak, 
ide az orvoshoz, azt várjak amig hazajön. A 
kocsis, vagy a kisérő beszaladt a szomszéd

• korcsmába egy verdung pálinkára, ebédelni.
A beteg egy rossz esernyőt tartott

• maga fölé, úgy, hogy nem cseppekbcn, ha- 
■ nem mintha kis csatornák öntenék, úgy hul- 
! lőtt le reá a finom viz, hideg esővíz.

— Jobb lenne tán leereszteni az eser
nyőt ! kezdtem beszédbe a beteggel. Nem 
hallgatott rám. Csak akkor szólalt meg, ami
kor megkérdeztem : mi baja ?

Megcsömörlött, ennyi az egész.
Ezalatt megjött az ura is, fiatal zsellér- 

ember, paraszt, aki a hosszú télen át kifehé- 
redett, s ezért nagyon furcsa lett. A férj 
már nem fogta fel ilyen könnyedén a fele
sége betegségét és teljes nyiltszivűséggel 
elmondta :

— Alighanem halálos betegsége van !
Az asszony kitakaródzott, megigazította 

fején a kendőt.
— Uj menyecske pedig, — mondta 

tovább a paraszt — kár érte, fiatal.
— Éppen azért gyógyul meg, biztosan 

meggyógyul, csak ápolni kell! Szed még 
markot kend után az idén.

A paraszt nem felelt, hanem sóhajtott 
egyet, ezzel mondván:

>Ez biz ugyan nem szed többé.<
Az egyik gnótn paripa felénk kancsa- 

ütött, hogy mit beszélgetünk, vájjon én va
gyok c az az orvos, akiért ebben a ragacsos 
sárban be kellett jönnie a kedves faluból, 
ebbe a kiállhatatlan városba, ahol a vendég- 
fogadósok lattal mérik a szénát.

— Hát ez a pár ló magáé ? kérdeztem 
a paraszttól.

— Nem az: fuvar. Egy izraelitáé ! Ma
gamnak nincs, fogadtam pénzért. Ez a mi 
fiakerunk odahaza.

A lovacskák föleszméltek a beszélge
tésre. Most láttam, hogy ezek voltaképpen 
mindent tudnak. Tudják, hogy öregek, elzül-

•) A kitűnő szerző nagy feltűnést keltő művé
ből közöljük ezt a ragyogó szép tá r é i t .

lőttek, komikusak, szegény izraelita szolgá
latban állanak falun, szóval nincs mit sokat 
várniok az élettől. De mit lehet tenni ? Nem 
volt rossz kedvük, emelgették a fejeiket és 
nézték, ki jött be odahazulról, Batizról a he
tivásárra. Es hogy mi végeztünk-e már a be
teg ifiasszonnyal, a jóravaló Bedécs Rozáliái.

Az orvos nem jött. (Ilyenkor söröznek 
a vidéken, amiért a háziasszonyok úgy ha
ragszanak.) A szegény ember szívesen töl
tötte velem az időt és mind kevesebb gya- 
nakodással felelt a kérdésemre. Kezdetben 
azt gondolhatta, hogy valami fiskális va
gyok, aki nem töri jóban a fejét, de hamar 
beláthatta, hogy tévedett. Talán búzát aka
rok náluk venni és ki akarom tudni, hogy 
adják ? O is kérdezgetett, voltam e már fa
fajokban ?

— Nem én. Nagy falu ?
— Nagy az !
— Oszt’ nincs doktor benne, hogy ide 

behozzak a beteget ?
— Doktor volna, a mi községünknek 

hatod magaval. De itt lakik bent a város
ban és csak egyszer jön ki minden hónap
ban. Most azonban kiüzentc, hogy csak jövő 
hónap másodikán jön ki, gondolom, a sár 
miatt. Várni akartam az asszonnyal addig, 
de még kimarnak a szomszédok, ha meghal 
anélkül, hogy doktort látott volna.

A beteg szeme körül fanyar mosoly 
villant meg! >Persze, hogy agyonpletykálnák !«

— Hát nem jobb lett volna kivitetni 
az orvost ? bátorkodtam megjegyezni.

A zsellér csudálkozva nézett rcám, nem 
mondta, de meglátszott rajta, hogy ezt gon
dolja : Doktort vitetni külön szekéren, talán 
épp a biró lovain ? Honnan, miből, amikor 
tél van, nincs kereset, vasút sincs, a vizek 
csendesek. Amikor az egyik kereső keze — 
maga az asszony — hónapok óta béna, egy 
kis meleg ételt főzni, babot habarni sem bir. 
Hogyan legyen az embernek ereje, még ha 
munkája volna is !

— Nincs tehetségem, mondta a pa
raszt szárazon.

— Az állam köteles, hogy a feleségé
nek orvost adjon ! jegyeztem meg én egy 
kissé nekikeseredve.

— Az állam . . .  az állam . . .  — ej
tette ki a szót nagy lassan a paraszt. Cso- 
dáikozva, bután, idegenszerűen. —- Az áliám 

i — azt nem tudom. Nem ismerem, talán azt
se tudja, hogy én hol lakom.

Ez az ember nyilván nem volt katona 
soha. Teljes, tökéletesen műveletlen, durva. 
Kár volt vele szóba állani is. Bizonyára azok
hoz tartozik, akik a maguk vakságában, a 
szürke lelkűkben nem la lj  ik azt a fényessé
get, gazdagságot, melegséget és áldást, amit

• az állam maga körül terjeszt. Gyalázatos 
szűkkeblű nép ez, aki még a magyarságában 
is ingadozik és ha kérded, hogy micsoda

j voltaképpen, azt válaszolja, hogy : »Szegény 
■ ember. Zsellér !< Mintha lennének még zsel

lérek. Bántanak, kedves állam !
Ott hagytam a kedves lovacskákat, a

• kellemetlen embereket. Bementem vissza a
• kávéházba és néztem a hetivásárt. A faluk- 
> ról besercglett nép, magyar, oláh vegyest,

amikor megrohanja a rőfös boltokat. Az
: egész tér csupa rőfös bolt, igen gazdag vi- 
! dékc van ennek a helynek. Mennyi uj csiz

mát, színes kartont, piros kendőt vesznek. Vég 
vásznakat, kistikkelt tüll-szemfödőket. Van
pénze a népnek, a bőre alatt is van, az. élet 
ben és a halálban való cifrálkodásra.

A tavaszi cső most nagyon neki zúdult 
és szétverte a vásárosokat. Láttam, hogy félig 

i ébren, félig álomban, rogyadozó lábbal, de
, megzavarhatatlan türelemmel poroszkál haza 
! felé az én két szürke lovacskám is. A csa

ták csizmát húzott a lábukra, lassan, de biz
tosan csoszognak előre. Gyüh Jakab, gyűli

• Marcsa, Balizfalva felé! Ott, ahol jó meleg 
, alom van, amin hál az ember (a ló) és amit

meg is ehet, ha megéhezik!


